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Sayin Uyemiz,

Milli Savunma Bakanlig: Tersaneler Genel Miidiirliigii'niin 23.11.2020 tarihli ve E. 692178 sayili yazsinda,
17.07.2017 tarih ve 2017/10605 sayili Bakanlar Kurulu Karari'nin 16/b maddesi kapsaminda "Yurt Dis1 Temsilcilikler
Kanaliyla Yapilacak Mal Alimlarina fliskin 2020 Yili Idari Sartnamesi" esaslar1 dahilinde dogrudan temin usulii ile
yazilar1 ekindeki listede sunulan malzemeleri tedarik etmeyi planladiklarini belirtmektedirler. Yaklagik maliyet
tespitinde kullanilmak Uzere s6z konusu listede yer alan 100 kalem malzemeye iliskin birim fiyatlarin (KDV Haric)
yazilarinda belirtilen hususlar dahilinde 04 Aralik 2020 tarihine kadar Genel Mudurliklerine iletmesi istenmektedir.

Bilgilerinizi arz ve rica ederim.

Saygilarimla,

[smet SALIHOGLU
Genel Sekreter

Ek:

1- MSB Tersaneler Genel Miidiirliigii'niin Yazisi (2 sayfa)
2- Sartname (28 sayfa)

3- Malzeme Listesi (18 sayfa)

Dagitim:

Geregi: Bilgi:

- Ttim Uyeler (WEB sayfas1 ve e-posta ile) - Yonetim Kurulu Baskan ve Uyeleri

- IMEAK DTO Sube ve Temsilcilikleri - IMEAK DTO Sube YK Baskanlar

- Turk Armatorler Birligi - IMEAK DTO Meslek Komite Baskanlari

- S.S. Armatorler Tagima ve Isletme Kooperatifi

- GISBIR (Tiirkiye Gemi insa Sanayicileri Birligi
Dernegi)

- VDAD (Vapur Donatanlar1 ve Acenteleri Dernegi)

- KOSDER (Koster Armatorleri ve Isletmecileri Dernegi)
- Yalova Altiova Tersane Girisimcileri San.ve Tic.A.S.
- TAIS (Turk Armatorleri isverenler Sendikast)

- GEMIMO (Gemi Makineleri Isletme Mihendisleri
Odasi)

- TMMOB GMO (Gemi Miihendisleri Odasi)

- 03,04,05,06,07,08,09,10,12 ve 47 No'lu Meslek

Gruplari
Bu belge, 5070 sayih Elektronik imza Kanuna gore Giivenli Elektronik imza ile imzalanmistir.
AKREDITE Odamizda Evraki Dogrulamak icin : https:/ebys.denizticaretodasi.org.tr/enVision/Dogrula/K45JB9
ODA 1SO 9001:2015 Bilgi igin: Mustafa YAVUZYILMAZ  Telefon: 02122520130/156 E-Posta:

i 5 : mustafa.yavuzyilmaz@denizticaretodasi.org.tr
KALITE YONETIM Meclis-i Mebusan Caddesi No:22 34427 Findikli-Beyoglu-iISTANBUL/TURKIYE

m SISTEMI Tel : +90 (212) 252 01 30 (Pbx) Faks: +90 (212) 203 79 35

Uygulanmaktadir Web: www.denizticaretodasi.org.tr  E-mail: iletisim@denizticaretodasi.org.tr  KEP: imeakdto@hs01.kep.tr




GeletHTANESEyOFELL.2020 - 4485

TC
MiLLIi SAVUNMA BAKANLIGI
Tersaneler Genel Mudurlugu

Say1  :37501543-934.01.03-E.692178 23, Kasun 2020
Konu :Yaklasik Maliyet Hesab1 (20-G45-00)

DAGITIM YERLERINE

Ilgi :17/07/2017 tarihli ve 2017/10605 Sayil1 Bakanlar Kurulu Karati,

Milli Savunma Bakanlig1 Tersaneler Genel Mudiirligi; 4lgi Bakanlar Kurulu kararinin
16/b maddesi kapsaminda, Ek-1'de yer alan "Yurt Dis1 Temsilcilikler Kanaliyla Yapilacak
Mal Alimlarna Iliskin 2020 Y1li Idari Sartnamesi" esaslart-dahilinde dogrudan temin usulii
ile Ek-2 listesinde yer alan malzemeleri tedarik etmeyi planfamaktadir.

Yaklasik maliyet tespit ¢calismasinda kullanilmak {izeére soz konusu listede yer alan
100 kalem malzemeye iliskin birim fiyatlarin (KDV, Hari¢) asagida belirtilen hususlar
dahilinde 04 Aralik 2020 tarihine kadar gonderilmesini fica ederim.

6., o’
Emre DINCER
Genel Miudiir

Ek:

1 - Yurt Dis1 Temsilcilikler Kanaliyla Yapilacak Mal Alimlarina iliskin 2020 Y1l Idari
Sartnamesi (28 sayfa)

2 - 20-G45-00 Malzeme Listest)(18 sayfa)

Dagitim:

Ankara Ticaret Odasina

Ankara Sanayi Odasina

DENIZ TICARETODASINA
ISTANBUL

ANKARA MAKINA MUHENDISLERI
ODASINA

MESRUTWET CADDESI NO.:19
KAT4:5CANKAYA / ANKARA
TURKIYE GEMI INSA SANAYICILERI
BIRLIGINE

Firma Yetkilisine

HiZME;I;IZE OZEL



HIZMETE OZEL

Sayl :37501543-934.01.03-E.692178 23 Kasim 2020

FIYAT TEKLIFi VERILIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR :

1. Irtibat noktast:

e-posta adresi : tgm-fimak@msb.gov.tr

Telefon Numarasi : 0 312 410 6795

Fax/Belgegecger No: 0 312 425 4886 ' dir

2. Belgegecer veya e-posta yoluyla gonderilecek cevaplariizda fiyat talep yazimizin ilgi
tutularak; "Fiyat ve Maliyet Analiz Komisyonunun Dikkatine" ibaresi,, ""Firma Kasesi"
ve "Imzali Antet" in bulunmas1 6nem arz etmektedir.

3. Cevaplarmizda bu yazida konu kisminda yer alan ""Referans/Numaras1" belirtilecektir.

4. Tarafimiza gonderilecek listede, teklif edilen her bir_malzemeye iliskin Stok/Parga
numarast degisikligi olmas1 durumunda; iiretici firma tarafindan imzalanan '"Stok Parca
Numarasi Teyit Belgesi" nin de liste ile birlikte gonderilmesi, gerekmektedir.

5. Siiresi gegtikten sonra gonderilen firma fiyat verilepiftin hesaplamaya dahil edilmemesi asil
olup, dahil edilmesi yoniinde komisyon inisiyatif kullanabilecektir.

6. S6z konusu ¢alisma ile ilgili Ek-1'de yer alan.'Yurt Dis1 Temsilcilikler Kanahyla
Yapilacak Mal Alimlarina Iliskin 2020 Yih idari’'Sartnamesi" hiikiimleri esas alinacaktir.

Not: 5070 sayili Elektronik imza Kanunu gercevesinde bu belge elektronik imza ile imzalanmistir.

Tersaneler Genel Mudirligu Yaklasik Maliyet Tespit Komisyonu Merasim Sokak Bilgi icin: Fatih SARIKAYA
Korg.Mehmet Sirri SEYREK Kislasi Yiicetepe ANKARA 0 312 4106026 FAX: 0 312 Komisyon Uyesi
4254886 Telefon No:(312) 410 66 16

HiZME;I;IZE OZEL
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MILLI SAVUNMA BAKANLIGI
TERSANELER GENEL MUDURLUGU
ANKARA

REPUBLIC OF TURKEY
MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
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ANKARA
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1. GENEL ESASLAR
GENERAL ISSUES

1.1. Bu idari sartname Tersaneler Genel Midiirliigii tarafindan ivedilikle ihtiyag
duyulan ve yurt digindan temin edilmesi gereken malzemelerin Yurt Dis1 Temsilcilikler
(irtibat noktalar1 madde 14.4’te oldugu gibidir) araciligiyla tedariki i¢in kullanilacaktir.

This Administrative Specification applies to procurement of the GOODS which
are immediate and must be procured internationally by Directorate General of Naval
Shipyards (DGNS) via DGNS'’s Attaché & Liaison Olffices abroad (please find the point
of contacts of the Attaché & Liaison Offices in Article 14.4)

1.2. Isteklilerin degerlendirme dis1 kalmaktan veya liizumsuz yazigsmalardan
kaynaklanan gecikmelerden kaginmak i¢in bu idari sartnamenin tim hiikiimlerine
uymalar1 gerekmektedir.

The bidders have to be in full compliance with this Administrative Specifications
to avoid any delays arising from unnecessary correspondences or not being evaluated.

1.3. Teklif veren Istekliler ve Yiikleniciler bu alima ait bilgileri gizli tutacagim ve
alimin hicbir asamasinda alinan malzemeler konusunda iiciincii taraflar ve yetkisiz
kisilere agiklama yapmayacagini kabul etmis sayilir.

The bidders and the Contractors shall be deemed accepted not to disclose any
information about any stage of this tender to any irrelevant third party.

2. TANIMLAR
DEFINITIONS
Idare: Tersaneler Genel Miidiirliigii (TGM)
Contracting Authority (CA): Directorate General of Naval Shipyards.(DGNS)
Istekli: Idare tarafindan acilan mal alim ihalelerine teklif veren iiretici, tedarikci.

Bidder: The manufacturer, supplier or service provider submitting proposals for
the CA tenders of goods.

Yiiklenici: Yapilan teklif degerlendirme sonucunda malzemeyi saglayacak istekli

Contractor: As a result of the evaluation of the proposal, the bidder who is
awarded the contract.

Fonksiyon Testi: Malzemenin kendisinden beklenen performans ve verimliligi
saglayip/saglamadiginin (gorevini yerine getirip getiremedigi), ana malzemesi iizerine
monte edilerek denenmesi veya benzer simiilasyon ortamlar1 ile gercek kullanim
kosullarmin test edilmesidir.

The functional inspection: That it is experimented whether it provides the
performance and productivity expected from the item or work or not (whether it fulfills
its function or not) by being mounted on its main item (system) or that the similar



simulation platforms with real using conditions are tested.
3. KAPSAM
SCOPE
3.1. Malzemelerin tanimi ve miktarlar: EK-A’da ve www.msb.gov.tr/en-

US/TGM/Content/directorate-general-of-naval-shipyards-foreign-procurement-
department-tender-announcements adresinde yayinlandig: gibidir.

Description and quantity of the items: As stated in the Annex—A list on
www.msb.gov.tr/en-US/TGM/Content/directorate-general-of-naval-shipyards-foreign-
procurement-department-tender-announcements

3.2. [llanda aksi belirtilmedikge tedarik edilecek malzemeler ve aksamlar EK-A ihtiyac
listesinde belirtilen Stok Numarast (NSN) ve/veya imalat¢i/dizaynerlere ait Parca
Numarasinda (orijinal malzeme), Yeni veya Yeni Uretim olacaktir. Yatik malzeme
kabul edilmeyecektir.

Unless otherwise stated in the announcement, items will be with NSN and/or part

number stated in Annex-A (original), New Manufactured (NM) or Factory New (FN).
New Surplus (NS) will not be accepted.

4. KATILABILME SARTLARI VE iSTENILEN BELGELER
COMPETENCE FOR BIDDING AND REQUIRED DOCUMENTS

4.1. Bu alima sadece yurt disinda yerlesik istekliler ve Tiirkiye’deki serbest bolgelerde
faaliyet gosteren Istekliler (Serbest Bolge Faaliyet Belgesi ile) teklif verebilir.

Bidders, only from foreign countries and operating at Free Zones in Turkiye (with
Free Zone Activity Certificate) can participate in the bidding.

4.1.1. Tirkiye’deki Serbest Bolgelerde faaliyet gdsteren istekli; hangi serbest bolgede
ve hangi konuda faaliyette bulundugunu gosteren ve teklif tarihinde gegerli olan Serbest
Bolge Faaliyet Belgesini ilgili resmi makamlardan onayli olarak teklifine ekleyecektir.

The bidders operating at Free Zones in Turkey has to add the officially approved “
Free Zone Activity Certificate” which is valid at the time of the bid and which indicates
the bidders activity in the Free Zone and in which Free Zone bidder activates, to the bid.

4.2. Idare tarafindan talep edilmesi halinde istekliler; “Ticaret Belgesi”, “Teklif
Vermeye Yetkili Oldugunu Belgeleyen imza Beyannamesi/imza Sirkiileri” ve EK-
B’deki 6rnege uygun olarak “Istekli Bilgi Formu”nu teslim edeceklerdir.

When requested by the CA, bidders shall deliver “Certificate ofTrading/
Commerce” “Specimen of Signature” and “Bidder Information Form” according to
Annex-B.



5. TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI VE GONDERILMESI

PREPARATION AND SUBMITTAL OF PROPOSALS
5.1. Teklif Verme Zamani:
Deadline for Submittal of Proposals;

Teklifler en geg ............. giinlii (bu tarih her bir alim i¢in www.msb.gov.tr/en-
US/TGM/Content/directorate-general-of-naval-shipyards-foreign-procurement-
department-tender-announcements adresinden Ogrenilecektir) madde 14.4'de belirtilen
ilgili Yurt Dis1 Temsilciliklerde bulundurulacaktir. istekliler tekliflerini asagidaki adrese
de gonderebilir/teslim edebilirler. Son teklif verme tarihinden sonra Idareye ulastirilan
teklifleri degerlendirmeye alip almamakta Idare serbesttir.

The proposals shall be forwarded to the relevant Attaché/Liaison Olffice, stated in
US/TGM/Content/directorate-general-of-naval-shipyards-foreign-procurement-
department-tender-announcements for each procurement). The Bidders may also
forward/submit their proposals to the address below. The CA is free to assess the
submittals arrived after the announced deadline.

TERSANELER GENEL MUDURLUGU
DEVLET MAHALLESI MERASIM SOKAK
06100 BAKANLIKLAR-ANKARA / TURKIYE
Tel: +90 312 410 65 70

Tel: +90 312 410 65 68

Tel: +90 312 410 65 63

Faks: +90 312 419 17 43

5.2. Imzalanmis olarak PDF formatinda tgm-bpt-yurtdisited@msb.gov.tr e-posta
adresine gonderilen teklifler de degerlendirmeye alinacaktir.

PDF formatted and signed proposals sent by bidders to DGNS Foreign
Procurement Department’s official e-mail address tgm-bpt-yurtdisited@msb.gov.tr
shall be assessed.

5.3. Istekliler alim konusu isin tamamna teklif verebilecekleri gibi bir kismma da
teklif verebilirler.

Bidders may bid for the whole or a part of the work within the scope of this
tender.

5.4. Teklifler sadece Ingilizce veya Tiirkge olarak teslim edilecektir.
Proposals shall be submitted in English or Turkish languages only.
5.5. [Istekliler, tekliflerinde asagidaki ifadeyi belirteceklerdir:
The proposals shall include the following statement:

“Idari Sartnameyi madde madde okuduk, firmamiz Idari Sartname hiikiimlerinden
uyulmasi istenen tim hususlart kayitsiz sartsiz ve aynen kabul etmis olup yerine
getirmeyi taahhiit etmektedir.” Aksi takdirde, teklifi veren istekli bu idari sartnamenin



tiim hiikiimlerini “Okuyup, anlayip, kabul etmis” sayilacaktir.

“We have read the Administrative Specifications item by item; our Company has
agreed and accepted unconditionally each and every terms and conditions of the
Administrative Specifications which required to be complied with, and commits to
perform and to fulfill all provisions of the Administrative Specifications”. Otherwise,
the Bidder shall be considered as “It has read, acknowledged and accepted all the
conditions in this Administrative Specifications.”

5.6. Istekliler, tekliflerin hazirlanmas1 asamasinda agiklanmasina ihtiya¢ duyduklar
hususlarla ilgili olarak, son teklif verme giiniinden 6nce yazili olarak agiklama talep
edebilirler. Idare tarafindan, son teklif verme tarihinden sonra yapilacak agiklama
talepleri degerlendirmeye alinmayacaktir.

Bidders may request written explanations, related to the issues which they are in
need of receiving an explanation during the preparation process of proposals, before
the announced deadline for submittal of proposals. The explanation requests given after
the announced deadline for submittal of proposals will not be evaluated by the CA.

5.7. Gegici ve kesin teminat alinmayacaktir.
Bid Bond or Performance Bond is not requested for this tender.
5.8. Teklifler asagidaki bilgileri icerecektir.
Proposals shall include the following information.
5.8.1. Dosya numarasi
Tender number
5.8.2. Milli/NATO stok numarasi

(Sadece "Stok Numaras1" ile verilen tekliflerde ilan edilen "Imalat¢1 Kodu/Parga
Numaralar1"nin teklif edildigi kabul edilecektir.)

National/NATO stock number

(It will be understood that it is offered with the announced "CAGE code/Part
Number" when there is only "Stock Number" in the proposal).

5.8.3. Imalatci Kodu ve parga numarast;
CAGE code and part number

5.8.3.1. "Stok Numarast" ile "Imalatg1 Kodu/Par¢a Numaras1" arasinda bir uyumsuzluk
oldugu zaman "Imalat¢1 Kodu/Par¢ca Numarasi" dikkate alinacaktir.

"CAGE code/Part Number" shall be valid when there is a disparity between
"NSN" and "CAGE code/Part Number".

5.8.3.2. Sadece "Imalatc1 Kodu ve Pargca Numarasi" belirtilerek teklif verilebilecektir.



It is possible to offer with "CAGE code and Part Number" only.
5.8.3.3. Imalat¢i kodu (CAGE Code) resmi kurum olan teklifler kabul edilmeyecektir.

The items, having only governmental entities of countries in their MFR/CAGE
code, shall not be accepted

5.8.4. Tanim
Description

5.8.5. Miktar1 ve dagitim birimi
Quantity and unit of issue

5.8.6. Malzemenin durumu (yeni veya yeni liretim)

Condition of the item (New Manufactured (NM) or Factory New (FN))
5.8.7. Birim fiyat (Kesin ve Sabit fiyat)

Unit price (Firm-Fixed Price)
5.8.8. Toplam fiyat (INCOTERMS 2020°de yer alan teslim sekillerinden herhangi
birine (EXW teslim sekli hari¢) veya Serbest Bolge Cikis Kapisinda Teslim (DPU)
usuliine gore teklif edilecek toplam fiyat)

Total price, any of the delivery methods (except from EXW delivery method)
indicated at (INCOTERMS 2020) or the total price which is offered at the Free Zone
Exit Door (DAT) according to the delivery method
5.8.9. Para Birimi (Konvertibil)

Currency (Convertible)
5.8.10. Teslim siiresi ve eger varsa kismi sevkiyat i¢in teslimat programi

Delivery period and delivery schedule for partial shipment, if any
5.8.11. Teklif gecerlilik siiresi (teklif giiniinden itibaren en az 90 giin)

Proposal validity (minimum 90 (ninety) days from the tender deadline day)
5.8.12. Kalem numarast

Line item number
5.8.13. Garanti siiresi (en az 12 (oniki) ay olacaktir)

Warranty period (not less than 12 (twelve) months)

5.8.14. Teslim Sekline gore belirlenecek Teslim Limant

Delivery port determined according to delivery method



5.8.15. Madde 5.5’te belirtilen ifade
The statement mentioned in article 5.5

5.8.16. Ihtiyacin teknik sartname/teknik sartname yerine gecen dokiiman ile
tanimlanmas1 durumunda, teknik sartnamenin/teknik sartname yerine ge¢en dokiimanin
tiimiine madde madde verilen cevaplar

In case the requirement is defined by technical specifications/ replacement
document of technical specifications, the Bidder’s respond to each article of the whole
technical specifications/replacement documents of technical specifications

5.9. Verilen teklifler, zeyilname diizenlemesi hali harig, herhangi bir sebeple geri
alinamaz ve degistirilemez. Ancak, istekliler tarafindan verilen tekliflere yonelik olarak,
herhangi bir gerekge ile yapilacak degisiklik taleplerini degerlendirmeye alip almamakta
idare serbesttir.

Except from the arrangement of addendum, the proposals can not be withdrawn
or changed after submittal in any case. But, for the alteration requests of the proposals
with any reason given by the bidders, the CA is free or not to evaluate this alteration
requests

5.10. Havayolu ile yapilacak sevkiyatlarda, Tiirk Hava Yollart Anonim Ortakligi
(THY A.O.)'na ait kargo tasrmacilig1 yapan ucaklar kullanilacak, Istekli teklifini tanzim
ederken www.turkishairlines.com. adresinden en uygun hava limanin1 belirleyecektir.

For shipments via airway, Contractors shall use the airplanes of Turkish Airlines
(THY A.O.) which make cargo transportation.  Bidders  must  visit
www.turkishairlines.com and determine the most suitable airport, and prepare their bids
accordingly.

5.11. Denizyolu ile yapilacak sevkiyatlar ise idare tarafindan bildirilecek EK-D'de
belirtilen limanlardan idarenin anlagsmali oldugu asagida bilgileri yer alan deniz tasima
sirketi ile irtibata gegilerek yapilacak ve teklifler buna goére hazirlanacaktir. EK-D’de
belirtilen limanlar disindaki sevkiyatlar1 kabul edip etmemekte Idare serbesttir.

TURKON KONTEYNER TASIMACILIK VE DENIZCILIK A.S.

Altunizade Mah.Ord.Prof.Fahrettin Kerim Gokay Cad.No:33
Uskiidar-Istanbul/TURKIYE

Tel:+90-216-544-1800

Faks: +90-216-544-1900
e-mail: msbdesk@turkon.com

For maritime shipments,transportation shall be made through sea transportation
company which the information is below mentioned and the CA is in agreement with,
from the ports listed in Annex-D. The CA is free to accept or not the shipments which is
not indicated in Annex-D.



TURKON KONTEYNER TASIMACILIK VE DENIZCILIK A.S.

Altunizade Mah.Ord.Prof.Fahrettin Kerim Gékay Cad.No:33
Uskiidar-Istanbul/TURKIYE

Tel:+90-216-544-1800

Faks: +90-216-544-1900

e-mail: msbdesk@turkon.com

5.12. Istekli, teklifini Tiirkiye’deki temsilciligi aracihign ile gdndermesi durumunda,
temsilcinin kimligini, adresini, telefon, belgegecer, e-posta adreslerini ve istekliyi
temsile yetkili oldugunu gosteren belgeyi, ilgili mali yil igerisinde teklif sunacagi ilk
alimda bir defaya mahsus olmak {izere teklifine ekleyecektir.

Incase the proposal is submitted by the bidders via their representative in Turkey, a
documentation that includes the identification, phone, fax, email adress(es) and a
document shows that the representative is authorized to represent the bidder, shall be
added to proposal that is provided for the first tender for one time which the bidder bids
in that financial year.

6. ALTERNATIF TEKLIiFLER
ALTERNATIVE PROPOSALS

Alternatif teklifler yalnizca asagidaki durumlarda kabul edilecektir:
Alternative proposals will be accepted only under below conditions:

6.1. EK-A listedeki malzemelerden; iiretimden kaldirilmasi, eskisinin yerine yeni
parca numarali malzeme {iretilmesi, malzemenin modifikasyona ugramasi gibi
nedenlerle par¢a numarasi degistirilenler icin EK-C’de 6rnek formu verilen belgenin
teklif mektubu ile idareye teslim edilmesi halinde, bu tiir teklifler degerlendirmeye tabi
tutulacaktir. Ancak, Idare bu tiir teklifleri kabul edip etmemekte serbesttir.

The proposals for the items in Annex—A list with replaced part numbers due to the
reasons such as; modification, obsolescence or being superseded, will be evaluated only
if the document given in Annex—C is submitted along with the proposal. The CA reserves
its right whether to accept or reject such proposals.

6.2. Madde 6.1°de belirtilen nedenlerle parga numarasi1 degistirilen malzemeye teklif
veren Istekliler, 6rnek formu EK—C’ de verilen “Par¢a Numaras1 Degisikligi Teyidi”
belgesini teklif ile birlikte Idareye verecektir. Bu belge EK—A malzeme listesinde
belirtilen ilgili imalat¢1 firma tarafindan tanzim edilmis, imzalanmis ve teklif edilen
parca numarasinin ilan edilen parca numarasi ile sekil/6l¢ii/yapisallik, uyumluluk ve
fonksiyonellik bakimlarindan aym 6zellikleri tasidigini teyit edecektir. Ayrica Idare,
imalat¢1 firma yerine imalat¢1 firmanin yetkili distribiitér firmalarindan alinan parca
numarasi degisikligi teyidi belgesini degerlendirmeye alip almamakta serbesttir.

The bidders, who bid for the items with replaced part numbers due to the reasons
stated in article 6.1, shall submit the “Part Number Confirmation Letter” document in the
format given in Annex-C along with their proposals. This document should be prepared
and signed by the relevant manufacturer given in the Annex-A list and state that the
proposed part number is in the same form, fit and function with the announced part
number. The CA reserves its right whether to evaluate the “Part Number Confirmation
Letter” prepared and signed by the authorized distributors of the bidders or not.



6.3. Son teklif verme tarihinden sonraki herhangi bir asamada (alim kararin1 miiteakip
yiikleniciye siparis verildikten sonraki asama da dahil) EK-A listedeki malzemelerden;
tiretimden kaldirilmis olmasi, eskisinin yerine yeni par¢a numarali malzeme iiretilmesi,
malzemenin modifikasyona ugramasi gibi nedenlerle par¢a numarasi degistirilenler igin
parca numarasi degisikligine iliskin imalat¢idan teyitli firma talepleri, idare tarafindan
degerlendirilecek ve uygun goriilmesi halinde kabul edilebilecektir. Yukaridaki
hususlara iliskin sunulan belgenin kabul edilmesi, malzemenin muayenesi sirasinda
aksine tespitler nedeniyle reddedilmesine engel olmayacaktir.

The confirmation letters taken from the manufacturer in cases of part number
changes due to the reasons such as; modification, obsolescence or being superseded of
the items in Annex-A list in any stage after the deadline for submittal of proposals
(including the time after decision is given and the order is given to the contractor.) will be
evaluated and be accepted (if acceptable) by the inspection commission. The acceptance
of the confirmation will not prevent the rejection of the item at the inspection because of
the rejection issues.

7. TEKLIFLERIN DEGERLENDIRILMESI
EVALUATION OF PROPOSALS

7.1. Fiyat esasina gore en diisiik teklif en avantajli teklif olarak kabul edilecektir. En
avantajli teklifin belirlenmesinde harekat ihtiyacina bagli olarak teslim ve garanti
stireleri de degerlendirme agamasinda g6z oniinde bulundurulabilecektir.

The minimum proposal detected according to price basement is accepted as the
most advantegous proposal. In order to detect the most advantageous price, delivery and
warranty periods may be considered in the phase of assessment.

7.2. lIdare herhangi bir yiikiimliiliilk iistlenmeksizin, verilen teklifleri kabul edip
etmemekte, teklifleri degerlendirip degerlendirmemekte, tekliflerin tamamim
reddetmekte ve alimin iptal edilmesinde tamamen serbesttir.

Without taking any responsibility, the CA is completely free from acception,
assessment and rejection of the whole proposals and cancellation of the tender.

7.3. Fiyat iizerinde goriigme yapilmayacak ve indirim istenmeyecektir. Degerlendirme
ilk teklifler iizerinden sonuglandirilacaktir.

There will be no negotiation on the price. The discount won't be required. The
evaluation will be based on the first bid.

8. PAKETLEME VE SEVKIYAT
PACKING AND SHIPMENT

8.1. Teslim siiresinin baslangi¢ gilinii, Tersaneler Genel Miidiirliigii tarafindan
Yiikleniciye yazili siparigin verildigi giindiir. Siparigler e-posta/belgegecer veya iadeli
taahtitlii posta ile yapilabilecektir. Yiiklenici yazili siparisi aldig1 giinden itibaren 3 is
giinil i¢inde siparisi aldigini teyit edecektir.

The starting date for delivery time is the day that CA gives the official written
purchase order to the Contractor. The orders could be done by e-mail/fax or returnable
postage. The Contractor shall send an order confirmation within 3 (three) working days
of receipt of order.



8.2. Malzemeler Yiiklenici tarafindan uluslararasi deniz/hava tagimaciligi paketleme
standartlarina uygun, herhangi bir hasar veya kaybolmaya sebep olmayacak sekilde
ambalajlanacak ve sevk edilen malzemenin 6zellik arz eden durumlar1 géz Oniinde
bulundurulacaktir.

The items shall be packed by the Contractor in accordance with International sea/
air packing standards by taking special features of the items into consideration and shall
be protected against any loss or damage.

8.3. Malzemeler iireticisine ait orijinal ambalajlarinda ve iiretici etiketleri ile birlikte
sevk edilecektir. Ambalaj iizerinde malzemeye ait tanimlama bilgileri (Adi, NSN
ve/veya P/N, Cage Kodu, malzeme raf émiirlii ise Imal Tarihi/Miad1, S6zlesme/Dosya
Numarasi vs.) bulunacaktir.

The materials will be dispatched in their original packing belonging to its
manufacturer and with manufacturer’s tags. There shall be the identity information on the
item (Nomenclature-NSN or/and P/N, MFRC-production date and expiration date (if item
has a expiration date)-the Contract/Tender Number- etc.) on each package.

8.4. Asagidaki bilgiler sevk edilen kutularin en az iki tarafina okunakli bir sekilde
yazilacaktir.

Following information shall be marked legibly on at least two sides of the boxes
dispatched basis):
8.4.1. Dosya / Sozlesme numarasi (eger yapilmis ise)

Tender no / Contract number (if any).

8.4.2. Yiiklenicinin ad1 ve adresi

Name and address of the Contractor

8.4.3. Kutunun net ve briit agirliklar
Net and gross weight of the box.

8.4.4. Kutu sira numarasi (6rnegin 3/5, toplam bes kutunun {i¢iincii kutusu anlamina
gelir)

Box number that indicates the box order number and total number of boxes (for
example 3/5 indicates that particular box is the 3rd box of total 5 boxes.)

8.4.5. "ASKERI MALZEME” ibaresi (DDP teslim haric)
The phrase “ASKERI MALZEME” (Military Equipment). (Except DDP)

8.4.6. Malzemeyi alacak birligin adresi (madde 8.5)
Consignee’s address (see 8.5)

8.4.7. Paket listesi
Packing list

8.5. Malzemeler (Tehlikeli malzemeler dahil) icin uygun sevk vasitasint Yiiklenici



tespit edecektir.

The Contractor will decide the proper transportation way for the items (including
hazardous items).

8.5.1. Sevkiyatin hava yolu ile FCA teslim sekline gore yapilmasi halinde;

In case the transportation is carried out by airplane; and according to FCA
Delivery Method,

8.5.1.1. Malzemeler, idarenin anlasmali oldugu Tiirk Hava Yollar1 Anonim Ortakligina
(THY A.O.) teslim edilecek ve teklifte belirtilen hava limanindan sevk edilecektir.

The items will be delivered to Turkish Airlines (THY A.O.) which the CA contracted
with and dispatched from the airport which is mentioned in the bid.

8.5.1.2. Diizenlenecek sevk konsimentosunun (AWB) iizerine “NAVLUN UCRETI
TURKIYE'DE TURK PARASI OLARAK ODENECEKTIR.” seklinde not
yazilacaktir.

The annotation with the wording "NAVLUN UCRETI TURKIYE'DE TURK
PARASI OLARAK ODENECEKTIR” (freightage shall be paid in Turkish currency in
Turkey) shall be written on the AWB.

8.5.1.3. Navlun bedelleri, yalmzca THY A.O. tarafindan “MIiLLI SAVUNMA
BAKANLIGI TERSANELER GENEL MUDURLUGU” adma diizenlenecek
konsimentolar ile tasima faturalar karsiliginda 6denecektir.

Transportation fees shall be paid only against the transportation invoice and

consignment notes, which will be prepared by Turkish Airlines and stating that the
deliveries are for “MILLI SAVUNMA BAKANLIGI TERSANELER GENEL
MUDURLUGU”.

8.5.14.  Sevkiyatlarda "Due Agent" masrafi olugsmasi durumunda, bu bedel yiiklenici
tarafindan karsilanacaktir.

If a "Due Agent" expense occurs during the shipment, this expense shall be
covered by the Contractor.

8.5.1.5. Konsimentolarin “DENiZ IKMAL GRUP KOMUTANLIGI PENDIK/
ISTANBUL/TURKIYE” adina diizenlenmesi zorunludur.

On the Air Way Bills, “Deniz Ikmal Grup Komutanhg: Pendik/Istanbul/ Tiirkiye”
shall be indicated as the consignee.

8.5.1.6. Malzemenin sevke hazir oldugu tarihte, THY A.O. 5.10. maddesinde
belirtilen FCA teslim limanindan yiikii alamiyorsa, bu durum Yiklenici tarafindan
anilan sirketin biiro veya acentelerinden, sirketin biiro veya acentesinin bulunmamasi
halinde hava liman idaresinden alinacak resmi bir belge ile tevsik edilecek ve Idarenin
talimatina gore islem yapilacaktir.

At the date of which the items are ready for delivery, if Turkish Airlines is not
able to take the cargo from the FCA airports mentioned in 5.10, the Contractor shall
verify this situation by submitting a formal document prepared by local office or
agencies of Turkish Airlines If the abovementioned document can not be taken from
these offices, it would be taken from the airport administration. The Contractor shall
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act according to the CA’s instructions.
8.5.2. Sevkiyatin deniz yolu ile FOB teslim sekline gore yapilmasi halinde;

In case the transportation is carried out by sea vessels according to FOB
Delivery Method;

8.5.2.1. Malzemeler, Idarenin anlasmali oldugu Turkon Konteyner Tasimacilik ve
Denizcilik A.S.’ye teslim edilecek ve sirket tarafindan belirlenecek gemiler ile teklifte
belirtilen deniz limanindan sevk edilecektir.

The items will be delivered to TURKON Sea Transportation Company which the
CA contracted with, and dispatched from the seaport which is mentioned in the bid by
the ships determined by the company.

8.5.2.2. Deniz Tasimacilik Sirketi tarafindan diizenlenecek sevk konsimentosunun
(B/L) iizerinde “NAVLUN UCRETI TURKIYE’'DE TURK PARASI OLARAK
ODENECEKTIR.” seklinde not bulunacaktr.

An annotation with the wording "NAVLUN UCRETI TURKIYE'DE TURK
PARASI OLARAK ODENECEKTIR (freightage shall be paid in Turkish currency
inTurkey)" shall be written on the Bill of Lading (B/L) which prepared by the
transportation company indicated.

8.5.2.3. Navlun bedelleri yalnizca, Turkon Konteyner Tasimacilik ve Denizcilik A.S.
tarafindan ~ “MILLI SAVUNMA  BAKANLIGI TERSANELER GENEL
MUDURLUGU” adina diizenlenecek konsimentolar ile tasima faturalar1 karsiliginda
Odenecektir.

Transportation fees shall be paid only against the transportation invoice and
consignment notes which will be prepared by Turkon Konteyner Tasimacuik ve
Denizcilik A.S and stating that the deliveries are for “MILLI SAVUNMA BAKANLIGI
TERSANELER GENEL MUDURLUGU”.

8.5.2.4. Aksi belirtilmedigi siirece, Konsimentolarm “DENiZ IKMAL MERKEZI
KOMUTANLIGI/GOLCUK-KOCAELI-TURKIYE” adima diizenlenmesi zorunludur.

Unless otherwise stated, on the Bill of Ladings (B/Ls), “DENIZ IKMAL
MERKEZI KOMUTANLIGI GOLCUK/KOCAELI/ TURKIYE” shall be indicated as the
consignee.

8.5.3. ABD ve Kanada’dan FOB/FCA teslim sekline gore sevk edilecek malzemeler
icin, Yiikleniciler Milli Savunma Bakanligina Freight Forwarder (F/F) hizmeti veren
sirketi kullanabilirler. Bu durumda, F/F tarafindan fatura edilecek tiim masraflar Idare
tarafindan karsilanacaktir. Anlasmali olan sirketin adresi asagida belirtilmistir. Istekli
Idarenin anlasmali oldugu F/F sirketini kullamp kullanmayacagim teklifinde belirtmesi
zorunludur.

For the items to be dispatched from the USA and Canada according to the
FOB/FCAdelivery Methods, the contractors may use MOD’s (Ministry of National
Defense) contracted Freight Forwarder (F/F). In this case, all costs invoiced by F/F
shall be covered by the CA. The address of the contracted company is given below.The
bidder must indicate in the bid whether the contracted F/F Company of the CA will be
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used or not.

8.5.3.1. Sirketin Adresi/ Address of the Company :

GEVA LOGISTICS INC.

167-43 Porter Road Jamaica, NY 11434

Telefon Numarasi / Phone Number : +1-718-995-2074
Belgegecer Numarasi / Fax Number :  +1-718-553-5373
Elektronik Posta Adresi / E-mail :
George.Georgakopoulos@gevatransportation.com

8.5.4. Sevkiyatin CIP/CIF teslim sekline gore yapilmasi halinde;
In case the transportation is carried out by CIP/CIF;

8.5.4.1. Tiirkiye’deki Teslim Limanlart:
Delivery ports in Tiirkiye:

8.5.4.1.1. Hava Limani:
Atatiirk Uluslararas1 Hava Liman1 Yesilkoy/Istanbul/ Tiirkiye
Istanbul Hava Limam Arnavutkdy/Istanbul/Tiirkiye

Air Port:
Atatiirk Airport Yesilkoy/Istanbul/ Tiirkiye
Istanbul Airport Arnavutkoy/Istanbul/ Tiirkiye

8.5.4.1.2. Deniz Limanlar:
Derince Deniz Limani/Derince /Kocaeli/Tiirkiye

Haydarpasa Deniz Limany/istanbul-Tiirkiye
Sea Ports:

Derince Sea Port / Derince / Kocaeli / Tiirkiye
Haydarpasa Sea Port / Istanbul-Tiirkiye

8.5.5. Sevkiyatin CIP teslim sekline gore yapilmasi halinde;
In case the transportation is carried out by CIP delivery method;

8.5.5.1. _Malzemelerin, Yﬁklenjci tarafindan Atatiirk Uluslararas1. Hava Limani
Yesilkoy-Istanbul/Tiirkiye veya Istanbul Hava Limani Arnavutkdy/Istanbul/Tiirkiye
veya Derince Deniz Limani1 Derince-Kocaeli/Tiirkiye'ye sevk edilmesi saglanacaktir.

The items should be dispatched to Atatiirk Airport Yesilkoy/Istanbul/Tiirkiye or
Istanbul Airport Arnavutkoy/Istanbul/Tiirkiye or Derince Sea
Port/Derince/Kocaeli/Tiirkiye by the Contractor.
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8.5.6. Sevkiyatin CIF teslim sekline gore yapilmasi halinde;

In case the transportation is carried out by CIF delivery method;

8.5.6.1. Malzemelerin, Yiklenici tarafindan De;rince Deniz Limami Derince-
Kocaeli/Tiirkiye'ye veya Haydarpasa Deniz Limani/Istanbul-Tiirkiye’ye sevk edilmesi
saglanacaktir.

The items should be dispatched to Derince Sea Port/Derince/Kocaeli/Tiirkiye or
Haydarpasa Seaport/Istanbul/Tiirkiye by the Contractor.

8.5.7. Aksi belirtilmedigi siirece, sevkiyatlar “DENIZ IKMAL MERKEZI
KOMUTANLIGI GOLCUK-KOCAELI/TURKIYE” adresine yapilacaktir.

Unless otherwise stated, items shall be shipped to “DENIZ IKMAL MERKEZI
KOMUTANLIGI GOLCUK-KOCAELI/TURKIYE .

8.5.8. Tiirkiye'de bulunan Serbest Bolgelerden teslimatlar, Serbest Bolge Cikis
Kapisinda DPU olarak yapilacaktir.

Free Zone Deliveries in Turkey will be made at Free Zone Exit Gate as DPU.

8.6. Tehlikeli madde sevk edilecekse, Yiiklenici IATA/IMO standartlarina uygun
paketleme malzemesi ve markalamay: kullanacaktir. 8.7.4. maddesinde belirtilen
Giivenlik Bilgi Formu ile birlikte “Shipper’s Declaration of Dangerous Goods” formu
hazirlanacak ve kutunun disina emniyetli bir sekilde konulacaktir.

If HAZ-MAT is being shipped, the Contractor must use proper packaging items and
marking according to IATA/IMO regulations. The original “Shipper’s Declaration of
Dangerous Goods” form shall be prepared with Material Safety Data Sheet mentioned in
article 8.7.4. and securely put outside of the box.

8.7. Yiiklenici, malzemeleri sevk/teslim ettiginde asagidaki belgeleri Milli Savunma
Bakanlig1 Tersaneler Genel Miidiirliigiine teslim edecektir.

The Contractor shall submit the following documents immediately after
shipment/delivery of the items to the CA.

8.7.1. Fatura (1 asil ve 3 kopya) (Yikleniciye ait banka hesap bilgilerinin yer aldigi
faturanin, tiim sayfalar Yiiklenicinin imza yetkisi olan personeli tarafindan imzalanmig
veya orijinal oldugunu gdsteren miihiir olacaktir.)

Invoice (1 original and 3 copy) (Each page of the bill, which contains the bank
account information of the Contractor, must be signed by the authorized person of the
Contractor or must be with seal that proves being original).

8.7.2. Konsimento (1 asil ve 3 kopya) (“Temiz yliklenmistir” ibaresi ile birlikte) (DDP
teslim harig)

Bill of Lading or Air Waybill (1 original and 3 copy of Bill of Lading or Air
Waybill) with “clean onboard” inscription. (Except DDP)

8.7.3. Paket Listesi (1 asil ve 3 kopya)
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Packing List (1 original and 3 copy).

8.7.4. Tehlikeli Maddeler ve Miistahzarlara Iliskin Giivenlik Bilgi Formlarinimn
Hazirlanmas1  ve Dagitilmasi Hakkinda Yonetmelik geregi tehlikeli olarak
simiflandirilan bir madde i¢in, EK-E’de Ornegi yer alan Malzeme Giivenlik Bilgi
Formu.

Safety Data Sheet in Annex—E for items classed hazardous according to
Regulation of Hazardous Materials and Preparing and Distribution of Safety Data
Sheets related with Preparations.

8.7.5. DDP teslimatlarda malzeme teslim tutanagi (1 asil ve 3 kopya)
The items delivery report in DDP delivery. (1 original and 3 copy)

8.8. Yiiklenici malzemelere iliskin Konsimentoyu (sevk faturasi ve paket listesi ile
birlikte) veya malzeme teslim tutanagin1 (DDP teslimatlarda) derhal +90 312 419 17 43
numarali belgegecere gonderecektir.

The Contractor shall fax the AWB or Bill of Lading (together with the shipping
invoice and packing list) or The Material Delivery Report (in DDP deliveries) to the fax
number +90 312 419 17 43 immediately after receiving.

8.9. Raf omiirlii malzemelerin sevkiyatlarinda iiretim tarihi ile konsimento diizenleme
tarihi (DDP teslimatlarda malzeme teslim tutanagi tarihi) arasinda gececek siire
malzemenin raf dmriiniin % “linii gegcmeyecektir.

In case the item to be delivered has a shelf life, the period between the production
date and Bill of Lading/AWB date (the date of the item delivery report in DDP
deliveries) shall not exceed % of the shelf life of the item.

8.10. Acil ihtiyag¢ olmas1 nedeniyle, Idarenin Yiikleniciden talep ettigi
sevkiyat/teslimatlar hari¢ olmak {izere, malzemeler en ¢ok 5 (bes) partide sevk/teslim
edilecektir. Yiikleniciden kaynaklanan sebepler nedeniyle 5 (bes) partiden fazla
sevkiyat/teslimat yapilmasi durumunda, her tiirlii masraf Yiikleniciye ait olmak iizere
malzemeler Teslim Birligine teslim edilecektir. DDP teslim hari¢ olmak iizere Idare
tarafindan acil sevki istenen malzemeler nedeniyle 5 (bes) partiden fazla sevkiyat
yapilmas1 durumunda ilgili tasima ve sigorta masraflari Idare tarafindan karsilanacaktir.

Except from the shipments/delivery requested by the CA in scope of urgent
necessities, items shall be shipped/delivered in maximum 5 (five) parties. In case the
shipment/delivery is made in more than 5 (five) parties due to the reasons caused by the
Contractor, all kinds of expenses shall be covered by the Contractor and the items will
be delivered to "Delivery Association.”Except DDP delivery, in case the shipment is
made in more than 5 (five) parties due to urgent delivery request of the CA, the related
shipment and insurance expenses shall be covered by the CA.

8.11. Madde 5.10 ve 5.11. belirtilen hava tasima sirketi ve deniz tasima sirketinden
farkli bir tasima sirketi kullanildiginda olusacak tiim masraflar Yiiklenici tarafindan
karsilanacak ve malzemeler CIF/CIP olarak sevk edilecek veya DDP olarak idareye
teslim edilecektir.

If a transportation company, different from the CA's contracted airway and
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seaway  company stated in article 5.10 and 5.11 all expenses related to this
transportation shall be covered by the Contractor and the goods shall be dispatched as
CIF/CIP or delivered as DDP to the CA.

8.12. EK-A listedeki malzemelerden; iiretimden kaldirilmis olmasi, eskisinin yerine
yeni parca numarali malzeme iiretilmesi, malzemenin modifikasyona ugramasi gibi
nedenlerle stok/par¢a numarasi degistirilenler icin parca no ve/veya stok no
degisikligine iliskin iiretici veya yetkili satici/distribiitdr (yetkili satici/distribiitorlik
Yiiklenici tarafindan, iireticiden alinmis bir yazi veya imalatginin web sitesi ¢iktisinin
ibraz edilmesi ile kanitlanacaktir.) tarafindan verilmis stok/par¢a numarasi teyit formu
muayene komisyonuna teslim edilecek veya malzeme {iizerinde/igerisinde
bulundurulacaktir.

For the items in the list in Annex-A, regarding part number and/or stock no
change due to reasons like items are discontinued, items with new part number are
produced in place of old ones and items are modified; the Part Number and/or Stock No
change Confirmation letter which is written by manufacturer or its authorized
seller/distributor (The Contractor shall prove the assignment of  authorized
seller/distributor by submitting a letter from the manufacturer or a print of the
manufacturer’s related web page.) shall be submitted to Inspection Commission or shall
be put on/inside the item.

8.13. Isteklilerin malzemeleri DDP olarak teslim edeceklerini teklif etmeleri halinde,
giimriik islemleri igin Idareden herhangi bir destek (belge, personel, arag v.b.) talebinde
bulunamazlar. Teslimata kadar olan giimriik islemleri ile Tiirkiye i¢indeki sevkiyat
islemleri Yiiklenici tarafindan yapilacak ve bunlara ait her tiirli masraf Yiiklenici
tarafindan karsilanacaktir.

In case of the bidders proposed to deliver the items as DDP, any support
(document, personal, vehicle etc.) for customs clearance shall not be requested, all
customs clearances and all the transportation operations in Turkey shall be made by
Contractor. And the expenses related to these operations will be covered by the
Contractor.

8.14. Aksi belirtilmedigi siirece, DDP teslim birligi adresi:
Unless otherwise stated delivery address in Turkiye:

“DENIZ IKMAL MERKEZI KOMUTANLIGI GOLCUK-
KOCAELI/TURKIYE” olacaktir.

9. MUAYENE VE NiHAI KABUL
INSPECTION AND FINAL ACCEPTANCE

9.1. Yiiriirliikteki TSK Mal Alimlar1, Denetim, Muayene ve Kabul Islemleri Y®onergesi
geregince, malzemenin "NITELIKLERINE UYGUNLUGU"nun tespiti; malzemenin
fiziki sartlarina uygunlugunun kontrolii, stok numarasi (NSN), parca numarasi, imalatg1
(CAGE) kodu, imalat¢inin orijinal ambalaji ve etiketi vb. hususlarin dogrulugunun
teyidi ile gerektiginde fonksiyon testini kapsar.

The determination of FEATURE CONFORMITY of the item(s) comprises;
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checking specifications (like stock number (NSN), part number, cage code, the original
tag and packing of the manufacturer etc.) and if necessary, functional test, as well.

9.2. Fiziki saymim ve fiziki kontrol tespitinin yapilmasi sonucunda, malzemenin
tiretici/yiiklenici tarafindan hasarli olarak gonderildiginin tespit edilmesi halinde; isbu
sartname kapsaminda s6z konusu malzeme, tiim masraflar (gelis-gidis navlun bedelleri,
sigorta primleri, ordino ticretleri vb.) kendisine ait olmak {izere Yiiklenici tarafindan
iade alinir ve Idarenin verecegi karar dogrultusunda (malzemenin hasarinin
giderilmesi/yeni malzeme ile degistirilmesi) muayeneye hazir hale getirilir.

As as result of the determination of physical census and physical control; in case
of the determination of a damaged material sent by its manufacturer/contractor, within
this Administrative Specification, the related material would be accepted as a return by
the Contractor with the condition that all charges (arrival-go freight, insurance
premium, expenses of waybill etc.) belong to the Contractor. And due to the decision
taken by CA (the removal of the defect of the material/changing with new material) the
material would be made ready for the inspection.

9.3. Havacilik malzemeleri i¢in imalat¢isindan onayli Uygunluk Belgesi (COC),
Kalite Kontrol Belgesi, EASA Form 1 veya FAA Form 8130 Belgelerinden bir
tanesinin ashi veya kopyasi Tiirkiye'de Muayene Komisyonuna teslim edilecek veya
malzeme lizerinde/igerisinde bulundurulacaktir.

For aviation items, the original or copy Certificate of Conformity (CoC),
Certificate of Quality, EASA Form 1 or FAA Form 8130 documents confirmed by the
manufacturer shall be delivered to Inspection Commission in Turkey or shall be made
available on/inside the item.

9.4. Diger malzemeler icin sevk/teslim edilen malzemelerin ilan edilen {ireticilerin
iiretimi oldugunu kanitlayici belge asil veya kopya olarak;

For other items, as the original or copy document declaring that
delivered/dispatched items are produced by announced producers,

9.4.1. Yiiklenicinin ilan edilen imalat¢i/yetki verdigi satic1 olmast durumunda,
yiikleniciye ait sevk irsaliyesi veya fatura,

On condition that the contractor/supplier is announced manufacturer or
authorized seller, Contractor's bill or shipping bill,

9.4.2. Yiiklenicinin ilan edilen imalatci/yetki verdigi satici olmamasi durumunda; ilan
edilen imalat¢idan veya yetkili saticidan/distribiitorden (yetkili saticilik/distribiitorliik
Yiiklenici tarafindan, imalat¢idan alinmig bir yazi1 veya imalatginin web sitesi ¢iktisinin
ibraz edilmesi ile kanitlanacaktir) alinmis; uygunluk belgesi veya teyit yazisi veya yazili
beyanat veya fatura veya sevk irsaliyesi vb. belgelerden her hangi birisi Tirkiye'de
Muayene Komisyonuna teslim edilecek veya malzeme {izerinde/igerisinde
bulundurulacaktir.

On condition that the contractor/supplier is not announced manufacturer or
authorized seller any of the document (the Part Number and/or Stock No change
Confirmation letter or a letter of commitment or bill/shipping bill or Certificate of
Conformity etc.) which is written by manufacturer or its authorized
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seller/distributor(The  Contractor shall make a proof of being authorized
seller/distributor by submitting a letter from the manufacturer or a print from the
manufacturer’s web page.) shall be submitted to inspection Commission or shall be put
on/inside the item.

9.4.3. 9.4. maddesi kapsaminda verilen tiim belgelerde malzemeyi tanimlayici bilgi yer
alacaktir.

All documents provided under article 9.4. shall contain descriptive information of
the item.

9.5. Malzemelerin Tiirkiye’de glimriikten ¢ekilmesini/DDP teslim alinmasini
miiteakip, Idare tarafindan olusturulacak heyetce; bu idari sartname, varsa ilgili teknik
sartname (varsa prospektiis, sema v.b. dahil), karar, degerlendirme sonug¢ raporu, sevk
faturasi, varsa stok ve/veya parca numarast degisikligine iliskin madde 9.14.5.’te
belirtilen Idarenin uygun gérme yazis1 esas almarak, idarenin uygun gorecegi yerde
muayene ve teselliim islemleri yapilacaktir.

Subsequent clearing the items from customs/receiving the items as DDP in
Turkey, a commission assigned by the CA shall perform inspection and acceptance
procedures of the items, at a location which the CA designates, in accordance with this
administrative specifications, shipping invoice, the CA’s statement against conformity
of the item(s) (please see article 9.14.5.), tender evaluation report, tender resolution
report and if any related technical documents (including if any technical specifications,
prospectuses, diagrams, etc.).

9.6. Malm Idarece olusturulacak muayene komisyonu tarafindan yapilan muayenesi
ve/veya testi sonunda ret karar1 verilmesi durumunda, Idare tarafindan tespit edilen hata,
noksanlik ve isletme kusurlar1 Yiikleniciye teblig edilecektir. Yiiklenicinin birinci
muayene sonucuna 15 (onbes) giin iginde itiraz etmemesi veya Idare tarafindan verilen
en az 30 (otuz) giinliik siire icerisinde s6z konusu eksik/aksak hususlar1 gidermemesi
halinde birinci muayene sonucunda verilen rapor taraflar i¢in kesinlesmis olacaktir.
Idare tarafindan bahse konu malzeme madde 9.10.’a istinaden Yiikleniciye iade
edilecek ve bu malzemeye iligkin siparis iptal edilecektir.

If the items are rejected in consequence of the inspection performed by the
inspection commission assigned by the CA, then the CA will notify the Contractor of the
defects, deficiencies and the operational failures found in regards to the unaccepted
item. In case of the Contractor does not object to the result of the first inspection in 15
(fifteen) days or if the Contractor does not correct these problems within 30 (thirty)
days determined by CA, then the report of the first inspection will be binding for both
sides. The abovementioned material will be returned to Contractor according to the
Article 910 by CA and the order of this material will be canceled.

9.7. Yiiklenicinin muayene sonucuna itiraz etmesi halinde itiraz muayenesi
yapilacaktir. Bu muayene sonucunda verilecek rapor taraflar i¢in kesin ve delil
niteligindedir. Itiraz muayenesi itiraz edilen muayenedeki belge ve malzemelerde
degisiklik yapilmamasi sart1 ile icra edilir. Itiraz komisyonu mevcut malzeme/belgeler
(varsa) lizerinden degerlendirmesini yapar.

If the Contractor objects to the result of the inspection, then the second inspection
will be done accordingly and the result of the second inspection will be binding for both
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sides. Inspection based on objection can be executed, unless no change at the
documents and items in the inspection which is objected. Inspection commission for
objection evaluate with valid items/documents (if available).

9.8. Malzemenin ilk muayenesinde reddedilmesi durumunda; yiikleniciye en fazla 2
defa malzeme degistirme/eksikliklerini tamamlama hakki verilecektir. Idare, ihtiyag
degerlendirmesine bagl olarak Yiikleniciye ilave malzeme degistirme/eksik tamamlama
hakki wverebilir. Yiiklenicinin malzemeyi degistirmesini/eksikliklerini gidermesini
miiteakip, Idare tarafindan tekrarlanacak muayene islemlerinin olumlu sonuglanmasi
halinde, malzemelerin kabul iglemleri tamamlanmis olacaktir.

In case that the item is rejected at the first inspection; not more than 2 (two) right
for changing the item or completing deficiencies will be given to the Contractor. In
anyway, the CA have right to give additional right to the Contractor for changing the
item or completing deficiencies based on the evaluation of needs. After the Contractor
changes the item or completes the deficiencies, in case of the repeated inspections made
by CA is positive, the acceptance of the items would be completed.

9.9. Madde 9.8.’de belirtilen malzeme degistirme/eksikliklerini tamamlama haklari
kullanildiktan sonra, malzemenin muayenelerinde reddedilmesini miiteakip; Yiiklenici
tarafindan tekrar malzeme/belge génderilmesi halinde, Idare tarafindan bahse konu
malzeme madde 9.10.’a istinaden Yiikleniciye iade edilecek ve bu malzemeye iligkin
siparis iptal edilecektir.

After using the rights which are described in the article 9.8 for changing the
item/completing deficiencies, subsequent to the rejection of the item in the inspection, if
the Contractor send item/document again, this item will be returned based on the article
9.10 and the purchase order about this item will be cancelled.

9.10. Reddedilen malzemelerin, her tiirli masrafi Yiikleniciye ait olmak {izere,
Yiiklenici tarafindan bildirilen yurt disi iade adresine, geldigi sevk yontemi ile geri
gdnderilmesi esastir. Yiiklenici, kendisine bildirilen siire igerisinde iade adresini Idareye
yazili olarak bildirmez ise; (DDP teslimatlarda malzemeyi teslim birliginden teslim
almaz ise) Idare bu malzemelerin tabi tutulacag: islem hakkinda karar vermekte serbest
olacaktir. Boyle bir durumda Yiiklenici, Idareden herhangi bir hak talebinde
bulunmayacaktir.

The rejected items shall be shipped by the shipment method the items were sent to
Turkey (FOB/FCA etc.)to the return address in any other country preferred by the
Contractor and all expenses regarding the shipment and insurance shall be covered by
the Contractor. If the Contractor does not notify the return address within the time
declared by the CA (if the contractor doesn’t receive the items from delivery association
delivered as DDP), the CA will be free to decide what to do regarding the rejected item.
In this case, the Contractor shall not claim any right from the CA.

9.11. Malzemeyle ilgili degistirme ve arizanin giderilmesi maksadiyla yapilacak tiim
masraflar Yikleniciye ait olacak, malzemenin Tiirkiye’de reddedilmesi ve hata,
noksanlik veya isletme kusurlarinin yurt disinda giderilmesi halinde, malzeme Idareye
pre-paid CIF/CIP olarak sevk edilecek veya DDP olarak teslim edilecektir. Miiteakiben
CIF/CIP olarak sevk edilecek malzemelerin sevk bilgileri / DDP teslimatlarda malzeme
teslim tutanag: en gec 10 giin igerisinde Idareye bildirilecektir / génderilecektir.
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All expenses regarding the replacement and correction of the item(s) shall be
covered by the Contractor. If the defects, deficiencies and the operational failures found
in regards to the unaccepted item(s) is corrected outsideTurkey, the item(s) shall be
dispatched according to pre-paid CIF/CIP or delivered as DDP method to the CA. After
that, the shipping information of the items to be dispatched as CIF/CIP, the item
delivery report in DDP deliveries shall be informed/sent to the CA within most 10 (ten)
days.

9.12. Yiklenici veya kanuni vekili muayenelerde bulunabilir. Bulunmadigi takdirde
muayeneler sonunda tanzim edilecek raporu pesinen ve aynen kabul etmis sayilir.

The Contractor or its authorized representative may attend to the inspections.
Otherwise the Contractor shall be deemed to exactly accept the report to be arranged
as a result of the inspection.

9.13. Numune alinarak yapilan muayenelerde eksilecek tlirde olan malzemeler i¢in (su,
likit, yag vb.) Yiiklenici numune i¢in ihtiya¢c duyulan miktar kadar malzemeyi fazladan
gondermeyi/tamamlamayi taahhiit edecek, muayenede eksilen miktar1 iicretsiz olarak
tamamlayacaktir.

The Contractor shall guarantee to deliver extra amount of items necessary for
inspections made by sampling the items such as water, oil etc. The Contractor shall
send/complete the quantity that is consumed during inspection without any charge.

9.14. Malzeme, Yiiklenici tarafindan alim asamasinda teklif edilen ve Idare tarafindan
kabul edilen stok numarasi (NSN), imalat¢1 (CAGE) kodu, par¢a numarasi ile teslim
edilecektir. Ancak;

The Contractor shall deliver the item(s) with the same Part Number, Cage Code
and Stock Number (NSN) as quoted and accepted by the CA in the tender. However;

9.14.1. Imalatci kodu (CAGE Code) resmi kurum olan malzemeler kabul
edilmeyecektir.

The items, having only governmental entities of countries in their MFR/CAGE
code will not be accepted.

9.14.2. Uluslararas1 bir stok numarast (NSN) ile ilan edilmemis malzemelerin
muayenesinde stok numarast dikkate alinmadan imalatgt (CAGE) kodu ve parga
numarasit kontrolii yapilacaktir. Sadece "Stok Numarasi" ile verilen tekliflerde ilan
edilen "Imalat¢1 Kodu / Parga Numaralari"nin teklif edildigi kabul edilecektir.

The inspection for the items which isn't announced with an International Stock
Number will be made by checking the quoted and accepted Part Number and Cage
Code. It will be accepted that the announced "MFR / CAGE code" is offered when there
is only "NSNs" in the proposal.

9.14.3. Malzemenin iiretimden kaldirilmis olmasi, eskisinin yerine yeni par¢a numarali
malzeme {iretilmesi, malzemenin modifikasyona ugramasi gibi nedenlerle Yiiklenici
tarafindan teklif veya teslim asamasinda, stok/parca numarasi degistigi belirtilen
malzemelerin muayenelerinde, hem malzemelerin sekil-uyum-fonksiyon bakimindan
uygunluklari, hem de belgelerin uygunlugu muayene komisyonu tarafindan kontrol
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edilecektir. Bu maksatla; gerektigi takdirde, kullanilacagi cihaz/sistem {izerinde
fonksiyon muayenesi de yapilabilecektir. Muayeneleri neticesinde malzemelerin
reddedilmeleri halinde, her tiirlii masrafi (gelis-gidis navlun bedelleri, sigorta primleri,
ordino Tcretleri vb.) Yiiklenici tarafindan karsilanmak suretiyle Yiikleniciye iade
edilecek, bu kapsamda Yiiklenici tarafindan Idareden herhangi bir hak talep
edilmeyecektir.

In the inspection of the items stated changing of stock/part number by the
contractor due to the reasons such as obsolescence, being superseded, modification
etc.; both conformity as form, fit and function of items and conformity of related
documents will be checked by inspection commission. In this scope, if necessary,
functional inspection on the equipment/system in which the item will be used, can be
executed. If the item is rejected at the inspections, the item will be sent back to the
Contractor with the condition that all charges ( arrival-go freight, insurance premium,
expenses of waybill etc.) belong to the Contractor. In this case the Contractor can not
claim any rights from CA.

9.14.4. Malzemenin muayenede reddedilmesi ve Yiikleniciye iade edilmesi durumunda;
Idarece ddenen nakliye, sigorta vb. her tiirlii masraf, Yiiklenici tarafindan Idarenin
bildirecegi hesaba yatirilir ve banka dekontu Idareye gonderilir. Bahse konu masraflar,
talep etmesi halinde varsa Yiiklenicinin alacagindan tahsil edilebilir.

In case of the material is rejected at the inspection and returned to the
Contractor; the expenses such as transportation, insurance paid by CA, Contractor
should deposit to the account which is notified by CA’s and the bank receipt will be sent
to the CA. These abovementioned expenses may be charged from Contractor’s credit if
he has a credit from the CA according to the Contractor’s request.

9.14.5. 9.14.3. maddesi kapsaminda muayeneye tabi tutulan malzemeler
muayenelerinde kabul edilmis olsa bile malzemenin kullanimi sirasinda sekil, uygunluk
ve yapisallik uyumsuzlugu tespit edilirse, bu uyumsuzluk Yiiklenici tarafindan
giderilecek, giderilememesi halinde tazmin edilecektir.

According to article 9.14.3. even if the inspected items are accepted in theirs’
inspections, in case during the installation or using, the item is evaluated as
unconformity with form fit and function, this unconformity shall be eliminated by the
Contractor otherwise the price of the item shall be compensated by the Contractor if not
eliminated.

9.14.6. Madde 6'ya gore yapilan imalat¢idan teyitli Yiiklenici talepleri, idare tarafindan
uygun bulunmasi halinde kabul edilebilecektir. Ancak sunulan belgenin kabul edilmesi,
malzemenin muayenesi sirasinda aksine tespitler nedeniyle reddedilmesine engel
olmayacaktir.

Contractor's requests confirmed by the manufacturers according to  Article 6,
may be accepted by the CA. In anyway, the acceptance of the confirmation will not
prevent the rejection of the item at the inspection because of any other rejection issues.

9.14.7. Tedarik edilecek malzemenin stok numarasi altinda birden fazla imalat¢1 kodu /
par¢a numaras1 mevcut ise bunlardan herhangi biri ile sevkiyat/teslimat yapilabilecektir.
"Stok Numaras1" ile "Imalat¢1 Kodu / Parga Numaras1" arasinda bir uyumsuzluk olmasi
halinde "Imalat¢1 Kodu / Par¢a Numarast" dikkate almacaktir.
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The items, can be delivered/ dispatched with any of the cage codes and part
numbers listed under the Stock Numbers of item that will be supplied "MFR / CAGE
code" will be valid when there is a disparity between "NSNs" and "MFR/CAGE code".

9.14.8. Sevk/teslim edilen malzemelerin miistakil kullanima elverisli olanlar1 igin
kalem/ dagitim birimi bazinda kismi kabul yapilabilir.

Partial final acceptance can be made on the basis of line item/ unit of issue for the
items to be delivered/ dispatched in accordance with separate usage.

9.14.9. Kesin kabulden sonra malzemenin hileli olmasindan veya teknik gereklerine
uygun imal edilmemis olmasi (latent defect) veya sekil, uygunluk ve yapisallik
uyumsuzlugu nedeniyle olusabilecek zarar ve/veya kayiplar Yiikleniciye tamamlattirilir
veya Odettirilir.

Damages and/or losses that may occur after the final acceptance, which may
arise, from deceptive item or technically inappropriate production (latent defect) or
inappropriate with form, firm and function of the items shall be indemnified by the
Contractor.

9.14.10. Alm asamasinda teklif edilen ve Idare tarafindan kabul edilen parca/firma
bilgileri ile ambalaj i¢erisinde teslim edilen malzeme tlizerindeki parga/firma bilgilerinin
farkli olmas1 durumunda, teslim edilen malzemenin sekil/6l¢ii/yapisallik, uyumluluk ve
fonksiyonellik bakimlarindan ayni Ozellikleri tasidigina dair {iretici veya yetkili
saticist/distribiitdriinden onayli belge muayene komisyonuna teslim edilecektir. Bu
madde kapsaminda oOngoriilemeyen durumlarda (teslim edilen malzeme iizerinde
par¢a/firma numarasi bulunmamasi vb.), muayene komisyonu tarafindan Yiikleniciden
ilave belgeler talep edilebilecektir.

If there is a difference between material information proposed and accepted
during the tender and the material information on the material inside the package, a
documentation, approved by the manufacturer or authorized seller/distributor, states
that the the material inside the package is in same the form, fit, and function with the
one proposed and accepted during the tender, shall be submitted to the inspection
commission. For the situations can not be foreseen in the scope of this article (when
there is no part number/cage code on the material on delivered material etc.),
inspection commission may request additional documentation.

10. ODEME
PAYMENT

10.1. Odemeler; Tiirkiye’deki muayene ve nihai kabulden sonra idare tarafindan,
Yiiklenicinin Idareye gonderecegi sevk evraklarma istinaden, Yiiklenicinin sevk
faturasinda bildirecegi banka hesabina yapilacaktir.

The payment shall be made by the CA after the inspection and the final
acceptance in Turkey to the bank account which the Contractor would declare the CA.

10.2. Idare tarafindan, 9.14.7 maddesine gore kismi kabul yapilmasi durumunda,
kabulii yapilan malzeme bedellerinin 6deme islemleri yapilabilecektir.

If partial acceptance is made according to the Article 9.14.7. payment of the
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accepted items could be made.
11. MUCBIR SEBEPLER
FORCE MAJEURE

11.1. Taraflar, miicbir sebep hallerinden dolayr bu sarthameden dogan
yiikiimliiliiklerini vadesinde yerine getiremedigi takdirde kusurlu olmayacaktir. Miicbir
sebep hali, bu durumun ortaya ¢ikmasindan itibaren en ge¢ 30 (otuz) giin i¢inde
Idareye yazili olarak bildirilecektir. Miicbir sebep hali ve taahhiidiin ne kadar
gecikecegi, Yiiklenicinin iilkesindeki resmi makamlardan (mahalli Ticaret Odalari,
Belediyeler, vb.) alinacak bir belge ile tevsik edilecek ve bu belge noter tarafindan
onaylanacaktir.

The parties shall not be at fault because of any failure to perform the terms of this
Administrative Specifications due to the events of force majeure. The Contractor shall
submit a formal document to the CA obtained from the local authorities in the
Contractor’s country (Chamber of Commerce, Municipality, etc.) and approved by a
local notary public, within 30 (thirty) days from emerging of such force majeure event
and declare the delay in process.

11.2. Idare veya Yiiklenici, miicbir sebep halinin meydana gelmesi nedeniyle herhangi
bir hak ve menfaat talebinde bulunmayacaktir.

The CA or the Contractor shall not request a price adjustment or additional rights
or benefits due to such force majeure conditions.

11.3. Yiiklenicinin taahhiidiinii kismen veya tamamen yerine getirememesine neden
olarak, asagida belirtilen miicbir sebep halleri géz dniine alinacaktir.

The below mentioned force majeure conditions which may compel the Contractor
to fail to fulfill its obligations partly or fully, will be taken into consideration:

11.3.1. Isyeri, fabrika ve mintikada taahhiidii 6nemli olciide etkileyen grev, lokavt,
ayaklanma ve tagimada ulasimin engellenmesi.

Conditions of lawful strike, lock-out, riot and prevention of transportation at the
offices, factories and areas which affect the commitment adversely,

11.3.2. Olaganiistii tabiat olaylari, zelzele, yangin, su baskin1 meydana gelmesi, salgin
hastalik ve kitlik olmasi veya bu nedenler ile giris ve ¢ikisin is¢i veya malzeme
ulagiminin engellenmesi.

Extraordinary natural events, earthquake, fire, flood, land, epidemic or famine
and resulting limitation of the entry to and exit from such places, restriction of labor
and item transport.

11.3.3. Harp, kismi veya genel seferberlik veya abluka hali olmasi.
War, blockade or partial or general mobilization for war.

11.3.4. Tiirk resmi makam ve mercileri veya Yiiklenicinin memleketindeki resmi
makamlarin, taraflarin yiikiimliiliklerini yerine getirmesini engelleyici karar ve
islemleri, malzeme ihra¢ lisansina tabi ise ihrac¢ lisansinin alinamamasi veya ihrag
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lisansinin iptal edilmesi.

The Contractor’s or the CA’s official authorities’ acts or decisions which prevent
the parties from fulfilling their obligations, if the item is subject to an export license, not
being able to obtain an Export License or cancellation of Export License.

11.4. Ayrica, idarenin sebebiyet verdigi ve/veya uygun gordiigii hallerdir.
Besides, the conditions which are caused and/or approved by CA.
12. VERGI, RESIM VE MASRAFLAR
TAXES, DUTIES, LEVIES AND EXPENSES

12.1. Malzemelerin teklif edilen teslim sekline (INCOTERMS 2020) gore; Idareye
sevk/teslimine kadar tahakkuk edecek her tiirlii vergi, resim, har¢ ve diger tiim
masraflar (muayene, paketleme, tasima v.b.) Yiikleniciye; Idareye sevk/tesliminden
(INCOTERMS 2020) sonraki her tiirlii masraf (nakliyat, sigorta, glimriik, vergi
masraflar1 v.b.) Idareye aittir.

According to the offered delivery methods (INCOTERMS 2020) of items, untill to
the dispatch/delivery to the CA all taxes, duties,levies other
expenses(inspection,packing, handling etc.) shall be covered by the Contractor, whereas
after the dispatch/delivery (INCOTERMS 2020) of the items every insurance,
transportation, customs,tax expenses shall be covered bye the CA.

12.2. Yiiklenici tesislerinde muayene ve/veya testlere gerek duyulmasi halinde,
muayene ve testlere iliskin her tiirli masraflar (Idare heyetinin yol, iase ve ibate
masraflar1 hari¢) Yiiklenici tarafindan karsilanacaktir. Birinci muayenede malzemenin
reddedilmesi durumunda ise; Idare tarafindan yapilacak ilave muayenelere ait tiim
masraflar (Idare heyetinin yol, iase, ibate vb. masraflar1 dahil) Yiiklenici tarafindan
karsilanacaktir. Bu bedel Yiiklenici tarafindan Idarenin bildirecegi hesaba yatirilarak,
banka dekontu Idareye sunulacaktir.

If inspection and/or tests are needed at the facilities of the Contractor, all
expenses regarding the inspection and/or tests abroad (except travel, per diem and
lodging expenses of the CA’s Commission) shall be covered by the Contractor. All costs
(including travel, food and accommodation expenses) for other inspections that shall be
carried out by the CA for items, rejected as a result of the first inspection shall be
covered by the Contractor. This amount is deposited by the Contractor to the account of
the CA and bank receipt is submitted to the CA.

13. GARANTI
WARRANTY

13.1. Satin alinan malzemeler her tiirlii arizaya (kullanicit hatasi hari¢) ve iiretim
hatasina karsi en az 12 (on iki) ay siire ile garantili olacaktir. Garanti siiresinin
baslangic tarihi muayene heyetinin verecegi komisyon kararinin tanzim tarihidir.

The items to be purchased shall be guaranteed for at least 12 (twelve) months

against any production defects and faults (except for user fault). The beginning date of
the warranty period is the arrangement date of the commission decision held by the
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Inspection Commission.

13.2. Garanti kapsaminda ariza yapan ya da iretim hatasi oldugu tespit edilen
malzemeye ait durumun, Yikleniciye yazili olarak bildirilmesinden itibaren tekrar
Tiirkiye’de kabul edilmesine kadar gegen siire malzemenin garanti siiresine ilave
edilecektir.

During warranty, the period from the date of written notification of the
breakdown/defect to the Contractor until the date of acceptance of the
repaired/replaced item(s) in Turkey shall be added to the warranty period.

13.3. Malzemenin arizasimin ve/veya hatasinin giderilmesi maksadiyla, Yiikleniciye
gonderilmesi ve yenisinin Idareye teslimine kadar gecen siire igerisinde, olusan tiim
masraflar ve malzemeye iliskin her tiirlii sorumluluk Yiikleniciye ait olacaktir.

In the case of the sending of defective items for removal of faults to the
Contractor, all costs and the responsibility of the items in the period between sending of
the items to the Contractor from CA and delivering the new items to CA shall be
covered by the Contractor.

13.4. Garanti kapsaminda Ylkleniciye teslim edilen malzemenin onarim/yenisi ile
degistirilme siiresi, tedarik sathasinda Yiiklenici tarafindan teklif edilen teslim siiresini
gecmeyecektir. Garanti kapsamindaki teslimat siiresinin, bu siireyi ge¢mesi halinde;
Idare Yiiklenici firmaya ilave siire verme veya malzemenin Yiikleniciden tedarik
edildigi bedelin tahsili i¢in gerekli islemleri baslatma yetkisine sahip olacaktir.

The time for repairing/changing of the item which was delivered to the Contractor
under warranty condition, shall not be more than the delivery time which was offered by
the Contractor at the first submitted proposal. In case, the time for repairing/changing
of the item under warranty exceeds this time; the CA has right to give additional time to
the Contractor or to start the procedures for collecting the purchasing value of the item
from the Contractor.

14. MUTEFERRIK HUSUSLAR
MISCELLANEOUS ISSUES

14.1. Anlagsmazliklarin ¢6ziimiinde T.C. Ankara Mahkemeleri yetkili olacak, T.C.
Kanun ve Mevzuati uygulanacaktir.

Ankara/Turkey courts are competent for the settlement of disputes and Laws and
Ordinances of the Republic of Turkey shall be governed.

14.2. Verilen tiim belgeler, yazisma ve iletisimler Tiirkce ve/veya Ingilizce dilinde
olacaktir. Ancak uyusmazlik halinde Tiirk¢e metinler gecerli olacaktir. Bagka bir dilde
verilen belgeler yalnizca Tiirkce veya Ingilizce terciimeleri ile birlikte verildiginde
gecerli olacaktir.

All given documents, daily correspondence and communication shall be in
Turkish and English languages, however in case of any conflict, Turkish text shall
prevail. The documents presented in any other language will be valid, only when these
are presented with Turkish or English translation
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14.3. Yiiklenici, tedarik konusu malzemeler icin, idareden Son Kullanici Belgesi
diizenlenmesini talep edebilir. Yiiklenici tarafindan, Son Kullanici Belgesi talep
edilmesi halinde; ilgili iilkede/malzemeyi sevk edecegi lilkede gecerli mevzuata uygun
formatta hazirlanan ve gerekli boliimleri doldurulan taslak Son Kullanic1 Belgesi
Idareye gonderilecektir.

The Contractor could requests from the CA to arrange the document of end-user
certificate (EUC) for the items to be procured. If the Contractor request the end user
certificate (EUC), the draft of the ECU which is prepared according to the applicable
legistation of related country or the country which the items would be dispatched, and
fullfilled the necessary parts would be sent to the CA.

14.3.1. Malzemenin muayenede reddedilmesi halinde, malzemenin Yikleniciye iade
edilmesinden 6nce, Yiiklenici tarafindan onayli Son Kulanic1 Belgesi ash Idareye iade
edilir.

In the result of the rejection of the item at the phase of inspection; if it is
nacessary to return the item to the contractor before returning the item to the
Contractor the original end-user certificate (EDC) will be returned to CA by the
Contractor.

14.4. Idarenin, Yurt Dis1 Temsilcilikleri asagida belirtilmistir.
Attaché/liaison offices of the CA are as follows

VASINGTON-A.B.D.:

BNB. .EMRE GURSOY
MOT.KD.BCVS. SABAN ONUR
TURKISH EMBASSY OFFICE OF THE
DEFENSE ATTACHE

NAVAL PROCUREMENT OFFICE
2202 MASSACHUSETTS AVE. N.W.
WASHINGTON D.C. 20008 USA
TEL :+1.202.939 1870

FAX :+1.202.387 7249

E-POSTA: asat.abd.ikm.dz@tsk.tr

asat.abd.ikm.dz.yrd@tsk.tr

WASHINGTON-USA:

LCDR.  EMRE GURSOY

MCPO SABAN ONUR

TURKISH EMBASSY OFFICE OF THE DEFENSE ATTACHE
NAVAL PROCUREMENT OFFICE

2202 MASSACHUSETTS AVE. N.W

WASHINGTON D.C. 20008 USA

TEL: +1.202.939 1865 OR 1870

FAX: +1.202.387 7249

E-MAIL: asat.abd.ikm.dz@tsk.tr

asat.abd.ikm.dz.yrd@tsk.tr
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KOBLENZ-ALMANYA:

YB. BULENT DONBALOGLU
ASB.KD.BCVS. ATILLA ERZURUM
TURKISCHE VERBINDUNGS STELLE
BEIM BAAINBW

MAYENER STRASSE 87

56070 KOBLENZ/DEUTSCHLAND
TEL : +49 261 983692 1382

FAX :+49 261 9885820

E-POSTA: asat.berlin.irt.dz@tsk.gov.tr

GERMANY:

KOBLENZ-GERMANY:

CDR. BULENT DONBALOGLU
MCPO ATILLA ERZURUM
TURKISCHE VERBINDUNGS STELLE
BEIM BAAINBW

MAYENER STRASSE 87

56070 KOBLENZ/DEUTSCHLAND
TEL : +49.261. 9836921382

FAX : +49.261.988.5820/21

E-MAIL: asat.berlin.irt.dz@tsk.gov.tr

14.5. Bu sartnamenin Tiirk¢e ve Ingilizce metinleri arasinda farklilik olmasi durumunda
Tiirkge metin esas alinacaktir.

If any difference between Turkish and English Administrative Specifications
occurs, then the articles and the statements of the Turkish Administrative Specification

will be valid.
14.6. isbu sartname, bu madde dahil 14 (ondort) maddeden ibarettir.

This Administrative Specification consists of 14 (fourteen) articles included this
article.

EKLER

EK-A : Tedarik Edilecek Malzeme Listesi

EK-B : Istekli Bilgi Formu,

EK-C : Parca Numarasi Teyit Belgesi

EK-D : Deniz Yolu Teslimat1 Yapilabilecek Limanlar
EK-E : Giivenlik Bilgi Formu

ANNEXES

Annex—A List of Items to Be Procured
Annex—B Bidder Information Form
Annex—C Part Number Confirmation Letter
Annex—D List of Seaports

Annex—E Material Safety Data Sheet
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BID FILE NR: 20-G45-00
ITEMNO ORDER NR.
(KALEM) (SIP.NO)

STOK NR.
(STOK NO)

MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

ITEMS LIST TO BE PROCURED (SATIN ALINACAK MALZEME LISTESI)

MANUFACTURER/PART NR.
(IMALATCI FIRMA/PARCA NO)

ITEM NAME
(MALZEMENIN ADI)

QUANTITY  UNIT
(MIKTAR) (DB)

20/11/2020
KDV HARIG BIRIM FiYAT
(VAT EXCLUDED UNIT PRICE)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIZEL

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIZEL, , DIZEL TAHRIKLI GEMI SERVIS JENERATORLERI

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): B1151

1 202880008 5310-13-B01-0082  B1151/100.233.010.000 WASHER 88,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL, , ANA MAKINA (MAIN PROPULSION SYSTEM)

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): sbw77

2 202880014 2910-08-S03-1348  SDW77/35-1231 FILTER FUEL 10 MICRON 8,00 EA

3 202880015 2940-08-S03-1342  SDW77 / 20-5020-101 AIR FILTER 8,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL SBV 16M628

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL SBV 16M628, , GEMI ANA TAHRIK SISTEMI

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D2689

4 202880024 4320-12-A03-4723  D2689 / 0409 2892-R IMPELLER 1,00 EA
D2689 / 0409 2898

5 202880025 2815-12-A04-1474  D2689 / 407 4750 PUSHROD 2,00 EA
D2689 / 0407 4750

6 202880026 2815-12-A10-8660  D2689 / 0207 7015 ROUND FLANGE 2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): REDUCTION GEAR (ASL 2X140)

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): REDUCTION GEAR (ASL 2X140), , REDUCTION GEAR

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): C3974

7 202880029 2815-12-A10-9888  C3974 / 6953344/4-516-300-S163-S4 PROXIMITY SWITCH 2,00 EA
D9434 / 6953344/4-516-300-S163-S4

EQUIPMENT/COMPONENT(CiHAZ): ENGINE DSL 16 114D001 1600 1800RPM

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): SERVICE DELEC ENGINE

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): A4980

8 202880031 4320-15-142-3636  A4980 / 8923528 VALVOLA PRESSIONE S 2,00 EA

1/18



MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):

HEAD BEARING ND-SIDE

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): D2269
9 202880032 5330-12-406-0331  D2269 / 9048320023 DISK,SOLID,PLAIN 2,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ANTENNA GROUP
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ANTENNA GROUP, , SEARCH RADAR DOLPHIN
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): K2323
10 202880049 5935-99-015-0142  K0851 / DEFSTAN59-35PT5-CC1560-371 CONNECTOR,PLUG,ELEC 1,00 EA
K0851 / DEFSTAN59-35PT5
K0851 / DEFSTAN59-35PT5CC1560-371
K0851 / CC1560-371
U8029 / BS9522F0020
K7766 / BS9522F0020
K2323 / MK18
K2323 / 508-1-31043-100
K7999 / 508131043100
11 202880050 4730-99-753-4928  K4556 / 44803-031-2 COUPLING SHAFT 10,00 EA
K5718 / LL2K16
KA4556 / 44803-031-00-2
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL MTU 16V956TB91
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL MTU 16V956TB91, , MAIN ENGINE, DIESEL
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D8266
12 202880073 2990-12-324-2499  D8266 / 5901409508 ABGASROHR 8,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL MTU 12V4000G60
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL MTU 12V4000G60, , ENGINE DIESEL GENERATOR
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIS): D8266
13 202880078 5330-12-A08-6254  D8266 / 5241420480 GASKET 2,00 EA
D8266 / 23517076
14 202880080 2815-12-A10-1026  D8266 / 5240700633 HP LINE 2,00 EA
D8266 / 524SK0709
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CiHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): 53711
15 202880082 6150-00-US7-1039 53711/ MSMEX10004 MUZZLE DOOR OPEN SWITCH 2,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIZEL
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIZEL, , DIZEL TAHRIKLI GEMI SERVIS JENERATORLERI
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): B1151
16 202880083 5310-13-B01-0075  B1151/100.215.010.000 NUT 4,00 EA
17 202880084 5310-13-B01-0079  B1151/100.201.006.000 NUT 24,00 EA
18 202880087 5306-13-B01-0074  B1151/100.144.010.020 SCREW 4,00 EA
19 202880088 5306-13-B01-0080  B1151/100.130.010.045 SCREW 4,00 EA
20 202880089 5306-13-B01-0077  B1151/100.130.006.010 SCREW 8,00 EA
21 202880090 5306-13-B01-0078  B1151/100.130.008.020 SCREW 8,00 EA
22 202880092 5310-13-B01-0081  B1151/100.230.010.000 WASHER 16,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): -
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): 1B3L6
23 202880150 4030-00-US7-7984  1B3L6 / S002000000112 FRAME S 2X1 PRIMED 25,00 EA
24 202880151 5975-20-003-9352  S8670 / ASP001200021 TRANSIT STAY PLATE 20,00 EA
L2026 / ASP0001200021
A486G / 10051385
$8670 / ASP0001200021
25 202880164 5975-17-126-7588  HOR33/ RS 43 AISI 316 STUFFING TUBE 5,00 EA
26 202880165 4030-00-US7-7983  1B3L6 / S004000000112 FRAME S 4X1 PRIMED 5,00 EA
27 202880166 4730-00-US7-7985  1B3L6 / ASL1000430012 SLEEVE 52 MM 5,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CiHAZ): ENGINE DIZEL
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): B1151
28 202900106 5330-13-117-2574  B1151/620.021.9017.05 GASKET: 2,00 EA
29 202900107 5330-13-118-3816  B1151/900.013.120.091 GASKET 3,00 EA
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL MTU 16V956TB91
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL MTU 16V956TB91, , MAIN ENGINE, DIESEL
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): 0141B
30 202900111 2815-12-163-0416  S3389 / C13-224-2 VERTEILER, ANLASZLU 5,00 EA
409BB / 0001700106
0141B / 0001700106
D8266 / 0001700106
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIZEL
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIZEL, , DIZEL TAHRIKLI GEMI SERVIS JENERATORLERI
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISl): B1151
31 202900112 5306-13-B01-0083  B1151/100.101.010.045 SCREW 48,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DSL 16 114D001 1600 1800RPM
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): SERVICE DELEC ENGINE
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): A4980
32 202900117 4320-15-142-3629  A4980 / 8923523 CHIAVE COMANDO INGR 4,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL SBV 16M628
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL SBV 16M628, , GEMI ANA TAHRIK SISTEMI
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIS): D2689
33 203040002 2815-12-336-0736  C8898 / DZ0407 0404 EXHAUST VALVE 58,00 EA

D2689 / 407 0404
D2689 / 0407 0404
C8898 / DZ04070404

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DSL 16 114D001 1600 1800RPM

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): SERVICE DELEC ENGINE B

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICisSi): 81381

34 203040023 5330-01-554-4147 81381/ 114D 194-8 RING,BASE 10,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL MTU 16V956TB91

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL MTU 16V956TBO1, , MAIN ENGINE, DIESEL
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SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISi):

MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

0141B

35 203040024 5935-12-163-5807

36 203040026 5935-12-164-3788

D5217 / AB0532272255PN02
A1587 /| VPTO7SE22-55P(SR)
C7057 / PTO7SE22-55PSR
SCKO5 / VG95328E22-55PN
C4912 / VG95328E22-55PN
C3791 / VG95328E22-55PN
F6162 / SOCAPEXVG95328E22-55PN
F6162 / VG95328E22-55PN
F1983 / VG95328E22-55PN
A0299 / VG95328E22-55PN
AB854 / VG95328E22-55PN
D4503 / VG95328E22-55PN
C0062 / VG95328E22-55PN
C0062 / DVG 07 R 22-55 P 059
C2107 / VPTO7SE22-55P(SR)
F0225 / VG95328E22-55PN
D9422 | VG95328E22-55PN
D9422 / 8.51.07RC22-55P-50
D9853 / PTO7SE22-55PSR
D9853 / 41 754-047

D8266 / 0005316883

D0483 / PTO7SE22-55PE
D0483 / PTO7SE22-55P(E)
K2323 / AB0532272255PN02
D9477 | VG95328E22-55PN
0141B / 0005316883

K1601 / VG95328E22-55PN
D1371 / KPTM0O7F22-55P
D1371 / KPSEQ7F22-55P
C1433 / VG95328E22-55PN
D8311 / PTO7SE22-55PSR
409BB / 0005316883

C7057 | SOCAPEXVG95328E22-55PN
D8266 / 0005318583

0141B / 0005318583

409BB / 0005318583

D1371 / KPSE06J20-16S
D1371/ KPTM06J20-16S

STECKVERBINDER, FES

STECKVERBINDER, ELE
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI):

FB2TS5

6350-14-F01-0816

FB2T5 / FCEXIR2 DEDECTOR FLAME EXPROOF IR2

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISi):

ENGINE DIESEL MTU 16V956TB91
ENGINE DIESEL MTU 16V956TB91, , MAIN ENGINE,DIESEL
D8266

2950-12-162-9089

D8266 / 832C20712 SIEB
409BB / 832C20712B1
0141B / 832C20712B1
D8266 / 832C20712/1

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISi):

CONTROL AIR PLANT
CONTROL AIR PLANT, , HAVA KOMPRESORU
D8134

4730-12-154-1433

4730-12-148-3188

D8286 / DIN3867-BS30-1.4571 HUELSE, DRUCK-, ROH
D8134 / 0DR30S1-4571

D8134 / ODR30S1.4571

D8286 / BS30DIN3867-1-4571

D8286 / DIN3867-AS16-1.4571 HUELSE, DRUCK-, ROH
D8286 / AS16DIN3867-1-4571

D9596 / 008756

D8134 / ODRKLEIN16S1-4571

D8134 / 0ODR16S1-4571

D8134 / 0DR16S14571

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI):

REDUCTION GEAR (ASL 2X140)
REDUCTION GEAR (ASL 2X140), , REDUCTION GEAR
C3974

6685-12-A08-6882

RESISTENCE THERMOMETER
C3974/ WM 60 F (HERTH)
D9434 / WM 60 F
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CiHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):

ENGINE DIESEL MTU 16V652TB81

ENGINE DIESEL MTU 16V652TB81, , ANA TAHRIK SISTEMI

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSI): F3229

42 203040037 2815-14-F01-0690  F3229 / 25413576 INJECTION PUMP CASING PSG 2,00 SE

43 203040038 2990-14-513-3546  F0814 / 20316255 CARTER SUPPORT EQUI 2,00 EA
F3229 / 20316255

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): HEAD BEARING ND-SIDE

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D2269

44 203040039 3110-12-406-3634  D2269 / 9045670028 PLATE,RETAINING,BEA 2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): F246 PBS KATALOG MALZEME

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSI): A486G

45 202660007 1005-00-650-8210  A486G / 10104435 ROD,CLEANING,SMALL ARMS 2,00 EA
19206 / 8766012
19205 / 8766012

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): MAIN REDUCTION GEAR, ASL 2 X 180 T

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D9434

46 202900092 2010-12-F14-6873  D9434 / 6360367/0-2112 SAFETY RING 2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): COMPRESSOR UNIT CTFGL

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): 70210

47 203040021 2815-01-490-2750 70210/ 581789-1 RING GEAR,LTA 4,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI):

ENGINE DIESEL MWM TBD440

D9165
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

48 202880030 2815-12-A02-6212  D9165 / 6.440.0.432.003.4 BEARING BUSH 2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ACCESSORIES - ELECTRIC & PNEUMATIC

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ACCESSORIES - ELECTRIC & PNEUMATIC, , DIESEL ENGINES - PROPULSION

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): D8266

49 202880066 2815-12-F23-4879  D8266 / 572 600 520 2 VALVE SOLENOID 4,00 EA
D8266 / =572 600 520 2

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): MOTEUR DIESEL MGO V8 A (NU UD30V8S1D)

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): MOTEUR DIESEL MGO V8 A (NU UD30V8S1D), , GEMI YARDIMCI DIZEL SISTEMLERI.

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSI): F3229

50 202880028 2815-14-225-5678  F3229 / PAAG018676 ARBRE DE PIGNON DE 2,00 EA
F0062 / DLT433598
F3229 / DLT043359 (OBSOLETE)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL THORNYCROFT GD178

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL THORNYCROFT GD178, , GEMI VASITASI

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): A3336

51 202880027 2815-15-A00-7845  A3336 / 78084025 SUPPLENTARY SET 2,00 EA
A3336 / 3.900.001.1

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): GAS GENERATOR ASSY&GTURB MN PROSN 7LM2500PB101

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): DRIVE GAS TURBINE

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): 07482

BLADE,COMPRESSOR,AIRCRAFT

52 202880144 2840-01-062-8057 07482 / 9654M47P33 GAS 2,00 EA
07482 / 9654M47P40
07482 | 9654M47P15
07482 / 9654M47P25

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI):

ANA TAHRIK SISTEMI
ANA TAHRIK SISTEMI, , TAHRIK SISTEMI DIZELLERI & PROPULSION DIESEL ENGINES
B1151
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

NOZZLE INLET VALVE ROCKER

53 202880035 2910-13-B01-0054  B1151/630.011.8204.01 LEVE 64,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL ABC TYPE(M)DZC

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): U1614

54 202880046 2910-99-192-1511  B1151/620.014.1112.02 HOLDER,VALVE,FUEL S 32,00 EA
U1614 / 36/38

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): SOGUTMA SUYU TULUMBASI

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINES

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSI): B1151

55 202860002 2930-13-118-7285  B1151/620.040.1100.05 PUMP,COOLING SYSTEM 2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL LEHMAN SUPER 135

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL LEHMAN SUPER 135, , SMALL BOATS-DIESEL ENGINE

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): U1725

56 202880106 2930-99-834-7370  K4657 / ELADKN8530 SHAFT,WATER PUMP AN 1,00 EA
U1269 / LV7FDE1ADKN8530
U1725 / 61FD10589

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): -

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): TURBINE

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): 07482

57 202880145 3010-01-369-0134 07482/ L21441G12 DRIVE UNIT,ANGLE 1,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): HEATER SPC ELECL 440V AC

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): 21335

58 203040087 3110-00-156-3455 88013/ 88013 BEARING,BALL, ANNULAR 20,00 EA
21335/ 201KLL3

80064 / 572-2200-1417345PC6
80064 / 580-518-1700729PC5
81348 / FFB171
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DSL 16 7163-7200 487HP 1800RPM CCW

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): SERVICE DELEC ENGINE

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): 72582

59 202660008 3120-00-937-2483 81349/ MILE11276 BEARING-SLV CONRODO010US 10,00 SE
97403/ QPL11276
72582 / 5196345

C7432 / PC5196345

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL, LL (TARAMA)
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISi): S5082

60 202880020 3120-12-150-4220  D8046 / 8200300547 LAGERSCHALE GLEIT- 5,00 EA
D8266 / 28200300547/3
S$5082 /2015 03 0 0,20

D8266 / 8200303145
D8266 / 8200300547
D8266 / 28200300547/1
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): TURBOSARJER DONANIMI
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): TURBOSARJER DONANIMI, , DIZEL TAHRIKLI GEMI SERVIS JENERATORLERI
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): B1151
61 202880085 4710-13-117-1716  B1151/620.020.9013.10 NYLON,TUBE 4,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): PUMP SPINDLE SECREW 178X652
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): PUMP SPINDLE SECREW 178X652, , VOITH SCHNEIDER PROPELLER SYSTEM
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D8829
62 203040022 4720-12-A18-2255  D8829 / VSP TURNAMIH 4144 HOSE LINE 2ST 2ST32NN700P 2,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): VALVE SOL .50X.50IN ODF XODM 120V AC BRS

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): U2692

63 202880146 4810-00-800-9055 66935/ 25-11057P VALVE,SOLENOID 10,00 EA
66935 / 025-22447-001
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

U2692 / 025 22447 001

70255 / 200RA-GS667-1AMJ120150-60
70255/ NS120

70255 / 200RA-GS667-1 A

70255 / 200RBGS1466-1

70255 / 200RAGS667-1

70255 / X7186-4

70255 / X5675-4

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI):

HYDROLIC POWER UNIT

9F512

64 203040019 4810-01-603-7934

9F512 / 099-15320-0 SERVO VALVE CONTROL 1,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISi):

SEA-WATER DESALINATION TYPE (RO-0510 DT02-10S
SEA-WATER DESALINATION TYPE (RO-0510 DT02-10S, , FRESH WATER SYSTEM
C3265

65 202880098 4810-12-316-5621

C9308 / 10342 VENTIL, MAGNET- 2,00 EA
A486G / 10340909

C0675 / 323-F-15,0-F-MS1/2-220/AS-1-00

C0675/069814S

C3265 / 323-F-15-F-Ms

C0675 / 323-F-15,0-F-MS1/2-220/AS-1-000

C0675 / 323-F-15-F-MS1/2-220/AS-1-000

C3265/0628

C3265 /00628

C0675 /069814

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI):

HAND-MAGNETIC CONTROL SLIDE VALVE
HAND-MAGNETIC CONTROL SLIDE VALVE, , DIESEL ENGINE SYSTEM
D2355

66 203040033 4810-12-399-5038

D2355 / 93-9995/24V MAGNET, SOLENOID VA 2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):

COOLING FACILITIES UTILITIES
COOLING FACILITIES UTILITIES, , REFRIGERATION SYSTEM
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SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISi):

MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

R1292

67 202880154 4810-22-230-0238

R1292 / EVJD10-32K2060 COIL DATA UNKNOWN VALVE,SOLENOID
R1292 / EVJD10-032K2060COILDATA UNKNOWN
R1292 / 032F121500

R1292 / EVJD10-032K2060COILDATA UNKNOW
R1292 / EVJD10-32K2060 SPOLEDATA UKENDTE
R1292 / EVJD10-32K2060

R1292 / EVJD10-032K2060

R1292 / 32K2060

R1292 / 032K2060

R1292 / EVJD10-32K2060 SPOLEDATA UKEND
R1292 / EVJD10-32K2060 COIL DATA UNKNO
R1292 / EVJD10-032K2060 COILDATA UNKNO
R1292 / EVJD10

D2183 / EVJD 10

D2183 / 32K4253EVJID10

D2183 / 32K 4253

R1356 / DAN BIND 1 AFSNIT 03/14 SIDE 07
R1356 / DAN BIND 1 AFSNIT 03/14 SIDE 0

2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISi):

CONTROLLABLE PITCH PROPELLER SYSTEM
CONTROLLABLE PITCH
65035

68 202880034 4820-00-US7-6014

65035 / P54692-6 TRANSFER VALVE 2BA-1

2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI):

TURN GEAR.8-425
TURN GEAR.8-425, , PROPULSION-MAIN REDUCTION GEAR-
C3974

69 202680009 4820-12-A08-4903

C3974 / 6891599 5/2-WAY VALVE
D9434 / 6891599

1,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI):

GENERATOR, HOTWATER OSO 17R-600E
GENERATOR, HOTWATER OSO 17R-600E, , FRESHWATER INSTALLATIONS
D9445

70 202900123 4820-12-F12-7430

D9445 / 019-3947 SAFETY VALVE
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): SONAR,ORTNUNGSSGERAET CSU3-22

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): SONAR,ORTNUNGSSGERAET CSU3-22, , CSU-3/22 COMPACT SONAR SYS.

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): D0857

71 202880012 5305-12-189-6855  D8286 / DIN912M10X45A4 SCHRAUBE, INNENSTEC 1.000,00 EA

D8286 / DIN912-M10X45-A4
D8286 / M10X45DIN912-A4
D0857 / 425.11.0695

D8286 / DIN912-M10X45-A4-70

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): HYDRAULIC OIL FILTER
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): z04Mm2

72 202880036 5305-12-196-8271  D8286 / M8X70DIN933-A4-70 SCHRAUBE, SECHSKANT 1.000,00 EA
D8286 / DIN933-M8X70-A4-70
Z04M2 /181127

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): EDGE-TYPE FILTER MTU 8491840120
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D8266

73 202880093 5310-12-F23-4726  D8266 / =0688-92/2 WASHER 100,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL MTU 16V1163TB83
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL MTU 16V1163TB83, , GEMI ANA TAHRIK SISTEMI
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): D8046
74 203040040 5330-12-195-4366  D8124 / 0770 032 988 DICHTUNG 24,00 EA
AA4249 / 7984511
D8124 / 0770032988
D8060 / 07984511
D0741 /0770032988
DO0741 /0770 032 988
D8046 / 0099979948
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ESM/ECM COOLING PLANT TYPE K202HBVW
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ESM/ECM COOLING PLANT TYPE K202HBVW, , ESM/ECM DRYING COOLING SYSTEM
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): U4633
75 202880068 5330-12-313-7029  D1013/ 374008-04 DICHTUNGS- UND VORG 7,00 EA
D1013 /210 0104
U4633 / 374008-04
U4633 /210 0104
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): HEAD BEARING D-SIDE
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): D2269
76 202880067 5330-12-406-0297  D2269 / 2748320006 DISK,SOLID,PLAIN 2,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): REDUCING STATION, 1ST STAGE, LH INLET
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): COMPRESSORS
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): U3341
77 202680010 5330-99-F22-3867  U3341/ 4A42-W8-145 BACK-UP RING 4,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): SEA COOLING WATER PUMP (BUILT-ON) (STARBOARD)
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): D8860
78 202900098 5331-12-340-6587  F0802 / 0000016448 O-RING 4,00 EA
D8860 / 0000016448
F0802 / 016448
D8860 / 016448
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL DEUTZ MWM 12VTBD510
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL DEUTZ MWM 12VTBD510, , MAIN ENGINE,DIESEL
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): D9165
79 202880019 5340-12-A13-1557 D9165 / 6.511.0.654.007.5 CONTROL ROD 1,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): KARINADA BOCEK OLUSUMUNU ONLEME SISTEMI
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): KARINADA BOCEK OLUSUMUNU ONLEME SISTEMI, , YARDIMCI SISTEMLER
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): K7239
80 202900116 5340-99-K04-1710  K7239 / PAAZWVR0279D ANODE,WVR29 1,00 EA
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): DUMEN SISTEMI SEV a 8012

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): DUMEN SISTEMI SEV a 8012, , STEERING SYSTEM(DUMEN SISTEMI)

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): 27005

81 202880142 5360-01-276-7296 27005 / 008720 SPRING,HELICAL,COMP 2,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): COFFRET RECEPTION VEILLE PR ARBR-16

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): COFFRET RECEPTION VEILLE PR ARBR-16, , ESM SYSTEM

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): F0052

82 202880004 5840-14-041-1747  F0052 / 15029139 RECEPTEUR,ASSEMBLAG 1,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): SIGNAL PROCESSING RACK

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): SIGNAL PROCESSING RACK, , SEARCH RADAR DOLPHIN

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): K4556

83 202880059 5840-99-771-6147  K4556 / AR50121-063-01-5 CONVERTER 1,00 EA

K4556 / 613/7/09054/001
K4556 / 50121-063-01-5
K4556 / A613/7/09054/001

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): LOKAL KLIMALAR

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): LOKAL KLIMALAR, , SOGUTMA SISTEMI

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSI): 29597

84 203040035 5905-99-775-2651 29597 / A-4216 RESISTOR,VARIABLE,M 1,00 EA

57438 | KBSC-24NSRF

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ANTENNA TUNING UNIT ATU 1001 HV-M-ST
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -
SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D1765

85 202880074 5910-12-341-4395 D1765/ 1664778 (OBSOLETE) KONDENSATOR, VERAEN 1,00 EA
D1765/97D7-211-33 (OBSOLETE)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): FLOW HEATER
SYSTEM NAME(SISTEM ADI): FLOW HEATER, , DOMESTIC FRESWATER SYSTEM
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): C4338

86 203040036 5930-12-373-4441  C4338 /271168474 SWITCH,THERMOSTATIC 1,00 EA
D9407 / DW222S

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): WACHSTANDSTAFEL,ANTRIEBSMASCHINE

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): WACHSTANDSTAFEL,ANTRIEBSMASCHINE, , CONTROL BOARD,MAIN PROPULSION

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): D8266

87 203040025 5935-12-163-3684  D8266 / 0005317383 STECKVERBINDER, ELE 4,00 EA
D1371 / KPSE06J22-21P
D1371 / KPTM06J22-21P

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): CONTROL,PANEL,LOAD 20800F

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): CONTROLLABLE PITCH

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): 07282

88 202880033 5945-00-US7-3403 07282/ 232262 RELAY MOD.23 4,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ELECTRIC PROPULSION PLANT

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): CONVERTER

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): D1149

89 202880011 5945-12-154-2473  D1149 / ARB99P4K1-006 RELAISBAUGRUPPE 2,00 EA
D1149 / ARB99P4K1006COIL=24V
D2669 / ARB99P4K1-006 (OBSOLETE)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): 4/3-PROPORTIONAL CONTROL SLIDE-VALVE

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): 4/3-PROPORTIONAL CONTROL SLIDE-VALVE, , SURVEY STEERING GEAR SYSTEM

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D8496

90 202880091 5945-12-348-6605  D8496 / GRFY 035 F20 D33 SOLENOID 2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CiHAZ): TRANSFORMATOR 3200V400KVA50HZ

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): TRANSFORMATOR 3200V400KVA50HZ, , ELEKTRIK DESTEK SISTEMI

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIiSi): U0544

91 202880005 5961-99-K04-1670  U0544 / SW04PHN400 SEMICONDUCTOR DEVIC 12,00 EA
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MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):
SYSTEM NAME(SISTEM ADI):

STIR DIRECTOR
STIR DIRECTOR, , TRACKING AND ILLUMINATION RADAR SYSTEM

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): H0203

92 202880057 5985-17-050-2967  H0203 / 352232117510 WAVEGUIDE ASSEMBLY 1,00 EA
H0203 / 3522 500 46997

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): MICRO COMPUTER MPC 1-01

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): MICRO COMPUTER MPC 1-01, , DIZEL KONTROL TABLOSU

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIS): D8266

93 203040032 5998-12-378-8539  D8266 / XOOE50200575/76 CIRCUIT CARD ASSEMB 2,00 EA
D8266 / 5295306112 (OBSOLETE)

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): MOTORAC 440V 40 HP  1775RPM

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): -

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): 01425

94 202860001 6105-01-094-3330 01425 / 15502114-0000 MOTOR,ALTERNATING C 2,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): AIR CONDITIONING CONTROL BOARD

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): AIR CONDITIONING CONTROL BOARD, , INST.DRWG.AIR CONDITIONING CONTROL B

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICiSi): D9695

95 202880023 6210-12-A03-1444  D9695 / 402056471 CALOTTE ONE-PART GREEN 4,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): AHU-IKLIMLENDIRME CIHAZLARI

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): AHU-IKLIMLENDIRME CIHAZLARI, , IKLIMLENDIRME SISTEMI

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): 25244

9 202880143 6625-01-599-2269 25244 / LP-FX06P00-00C METER,SPECIAL SCALE 5,00 EA

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): PREHEATING UNIT, 52121-2156-02-00-0001

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): VSO

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICIS): S3603

THERMOSTATE, TRAFAG
97 202880039 6685-12-A03-5394  S3603 / 410-1223NR9968L INDUSTAT 2,00 EA

S3603 / 410-1223NR9968L1000

EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ):

VALF, TERMOSTATIK, 3 YOLLU, 45°C
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SYSTEM NAME(SISTEM ADI):

MALZEME LISTESIi (20-G45-00)

VALF, TERMOSTATIK, 3 YOLLU, 45°C, , DIZEL TAHRIKLI GEMI SERVIS JENERATORLERI

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): B1151

98 203040042 6685-13-117-2188  B1151/610.045.1100.13 THERMOSTAT,FLOW CON 4,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): ENGINE DIESEL N67MNTM28

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): ENGINE DIESEL N67MNTM28, , GENERATOR DIESEL ENGINES

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): FAU71

99 202880107 6685-14-565-8571  FAU71 /8035464 THERMOSTAT,FLOW CON 2,00 EA
EQUIPMENT/COMPONENT(CIHAZ): KOMPRESSOR R12

SYSTEM NAME(SISTEM ADI): KOMPRESSOR R12, , REFRIGERATION SYSTEM

SYSTEM MANUFACTURER(SISTEMIN URETICISI): R1292

100 202880013 6685-17-703-5441  D4589/ 630 THERMOSTAAT 3,00 EA

R1292 / 17B008

R1292 / 17-0008

D0854 / 17-5016

HO581 / RT3
D0854/RT 3

HO581 / 5702422006428
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